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INTRODUCTION 


Biblical translations into English generally have the 
English-speaking reader in mind. They are often made 
with such freedom that translators into other languages who 
rely on these English versions may find it difficult to deter¬ 
mine the exact sense of the original language, and sometimes 
may even be misled. For the national who is engaged in 
such translation there is the additional difficulty that he may 
be unfamiliar with the idioms and usages in the English 
version before him. 

It has long been felt that what is needed is a clear and 
accurate translation of the Scriptures into English which 
will be an unambiguous guide to the translator. To meet 
the need in part the production of this Greek-English New 
Testament was undertaken. The Greek text is that which 
will appear as the 3rd edition of the British and Foreign 
Bible Society Greek Testament, the editor of which has been 
consulted on points of interpretation of the text. 

Verse division in the Greek text follows the rules given in 
the 2nd edition (1958), p. viii: Where no other indication 
is given, the verse division occurs at the principal stop in 
the line. For this purpose a colon (*) takes precedence 
over a comma (,), a question mark (;) takes precedence 
over a colon (•), a full stop (.) over a question mark (;), 
and a full stop followed by a sentence beginning with a 
capital letter over a full stop followed by a sentence begin¬ 
ning with a small letter. If the beginning of a verse is not 
apparent from the punctuation, it is marked by a vertical 
rule (|). 



INTRODUCTION 


Missionaries who have worked in different parts of the 
world made the first drafts from the Greek, which were 
then carefully examined and revised by Biblical scholars. 
The translators have tried to follow the original as closely 
as possible without offending against English usage. 

The translation has avoided archaisms, in particular the 
forms of the second person singular, except in quotations 
from the Old Testament. These quotations are printed in 
italics. Where the pronoun stands for the divine name it 
has a capital; without this device there would in some cases 
be ambiguity. In some languages the pronoun may have to 
be replaced by the divine name, for the sake of clarity. 

Like the Greek-English Mark (1958), Matthew (1959) 
and John (i960), this publication of the Greek-English 
General Letters is designed to be used by committees en¬ 
gaged in translation work. It should be emphasised that 
for its proper use it is essential that every translating com¬ 
mittee contain at least one member who is able to follow 
the Greek, for this publication is intended to assist trans¬ 
lators to produce versions from the Greek rather than from 
the English. 

The notes and glossary are necessarily brief. Glossary 
words are marked with an asterisk. 

Translators’ questions arising in the use of this aid will be 
welcomed by the Translations Secretary at Bible House, 
London. 
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IAKQBOY EIII ST 0 A H 


11 IAKQBOZ 0€ov Kal Kvplov * Itjoov XpLfJTo v SodAos rat? 
ScdSe/ca (f>v\als rats iv Trj Aiacnropa \aipetv. 

2 IJdaav xapav rjyrjoacrOey aSeA<£ot pov, orav ireipacrpoZs 

3 TT€pL7T€GrjT€ TTOIKlAoLS, yiV(X>UKOVT€S OTt TO hoKiptOV VpWV 

4 rfj$ 7 Tl(jt€(jjs Karepyd^eraL vTropovijv. rj Se viropovr} epyov 
reAetov e^eno, Iva rjre re'Aetot /cat oAokAtjpoi , iv p^Sevl 

5 XeLTTopicvoi. El Se tls vpwv AetWrat aortas', atreirto 7rapa 
rod StSovTOS 1 ®eod 7 rac 7 tv aTrAaiy /cat prj ovei&l^ovTOS, Kal 

6 So^Tyaerat aura). oItcltw Se iv 7Turret, prjSev Sta/cptvop,evos‘* 
o yap St aKpcvopevos eot/cev kXvSwvl daAdoorjs dvepclopivcp 

7 /cat pnrtZyOpevcp. pr^ yap ocicrOw 6 avdpaj 7 TO£ e/cetvo? on 

8 Xrjpt/jeTal rt 7rapa rod Kvplov y \ avrjp Stipvxos, d/cardoTaTOS 1 

9 eV TTaoais rat? oSot? auTou. .Kair^dcrdaj Se o aSeA^os o 
io rairewos iv ra> vtpet, adrod, 6 Se 77Aodatos iv rfj t air€iv(beret, 
n auTou, on us avOos x°P TOU TrapeAevaerai. avireiXev yap 

6 lyAtos 1 erdv rai Kavacovi Kal e^Tjpavev tov x°P tov » Kai to 
av0os auTou e^eireaev /cat rj evirpiireta tov 77 po( 76 Li 770 i/ 
adrod d 776 L>AeTO' ovtws /cat o ttAovgios iv rats Trope lais 

12 adrod papavOrjaerai. Matcaptos a vrjp os uTrop.ev€L ireipa- 
op 6 v t on SoKipos yevopevos ArjpiperaL tov (jT€(f>avov ttJ? 

13 ov €7T7yyyetAaro rots ayaTrdio'iv adrov. M^Sels 
7Tetpa^dyaevos Aeyera/ on ’^770 ©eov TreLpa^opai' 6 yap 
©eos aTrelpaoTOS eonv KaKwVy 7Tetpa£ei Se adros odSeVa. 

14 e/cacrros* Se 7reipd£erai vrro Trj$ tStas eTTiOvplas ef eXKopevos 

15 /cat SeAea^d/Aevos*’ cIt a rj iTTidvpla cruAAajSodaa rt/cret 

10-11: Is. 40. 6-7. 13: Dn. 12. 12. 
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THE LETTER OF JAMES 

From James, servant of God and of the Lord Jesus Christ, 1 
to the twelve tribes in the Dispersion,* greeting. 

Consider it all joy, my brothers,* when you become in- 2 
volved in temptations of many kinds, knowing that the 3 
testing of your faith produces steadfastness. Let steadfast- 4 
ness perfect its work, that you may be perfect and complete, 
lacking in nothing. If any of you is lacking in wisdom let 5 
him ask from God who gives to all with generosity and 
without reviling, 0 and it will be given to him. But let him 6 
ask in faith, not having any doubt; for he who doubts is 
like the surge of the sea driven by the wind and tossed about. 

Let not that man think that he will receive anything from 7 
the Lord. He is a double-minded man, unstable in all his 8 
conduct. 

Let the lowly brother * glory when he is raised high, 9 
but the rich brother when he is brought low, for he will pass 10 
away like the flower of grass. The sun rises with the scorching 11 
wind; it withers the grass , its flower falls , and the beauty of its 
appearance is lost. So the rich man also will fade away in 
his activities. 

Blessed b is the man who meets temptation with steadfastness , 12 
because when he has stood the test he will receive the crown 
of life which He has promised to those who love Him. Let 13 
no one when he is being tempted say, “ I am being tempted 
by God.” God cannot be tempted by evil, and He Himself 
tempts no one. Each man is tempted by his own desire; 14 
he is dragged away and enticed by it. Then when desire 15 

0 The Greek implies using abusive or insulting language, such as a 
man might use. 

b Or, happy. 
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IAKflBOY EniETOAH 


i. 16—2. 4 

dfJLaprtaVf r) Be afiapria drroTeXeaOeiaa drroKvei 6dva tov. 

16 Mr) rrXavdade, dBeX(f)ol piov dya 7 T 7 )ToL 

17 Jldaa Boats dya 9 r) Kal rrdv Bwprjpta TeXetov dvwBiv ic ttlv 
Kara^alvov a 7 to tov JlaTpos rd>v (frwTwv, Trap* a> ovk evi 

18 rrapaXXayr) 7 } Tporrrjg a7TOGKLaapia. fiovXr)Bels arreKV-qaev 
r)ptas Xoyw dXrjBelas, els to etv at rjpids arrapx'qv Tiva tqjv 

aVTOV KT 1(7pLOTCOV. 

19 u I< tt e t aBeX(pot piov dya 7 T 7 )TOL. cgtw St 77ct9 dvBpcorros 
Tayvs €ls to okov aai, fipaBvs els to XaXrjaai , fipaBvs els 

•20 opyrjv opyr) yap avBpos BtKatOGVvrjv ©eov ov KaTepyd - 

21 ^erat. S to arroBipLevot rrdaav pvrrapiav Kal Treptaaeiav 

KaKias iv TTpavTTjTL Be^aaBe tov ept^vTov Xoyov tov Sum- 

22 pievov acbaat Tas ifivyas vptd>v. yiveaBe Se 7 Toir)Tal Xoyov , 

23 Kal pLr) aKpoaTal piovov rrapaXoyi^opievoi iavTovs. OTt et 
Ti? aKpoaTTjs Xoyov €<jtIv Kal ov 7roir)Tr)s, o$tos eoiKev 
avBpl KaTavoovvTL to TTpoacorrov Trjs yeviaeojs avToO iv 

24 icroTTTpcp- Karevorjaev yap iavTOV Kal drreXrjXvBeVj Kal 

25 evdeojs €77 eXaOeTO orrotos rjv. 6 St rrapaKvtfias els vopLOV 
TeXeiov tov Trjs iXevBeplas Kal napapieLvas, ovtos ovk 
aKpoaTr)s imXr)apiovrjs yevopievos aAAa rroir)Tr)s epyov, 

26 o£to? piaKapios iv Trj 7 tolt)G€L avTOV eorat. El rt? Bokcl 
O prjGKOS etv at iv vpttv p pir) yaAtvaytuycov yXcbaaav avTOV 
aAAa drraTcbv KapBtav auTOU, tovtov ^uarato? r) Bpr)GKeia. 

27 BprjGKeta KaOapa Kal apitavTOS 77 apa tw ©eq> Kat Efarpl 
aVTT) €<JTLV, €7n<JK€7TT€o9ai Op(f>aVOVS Kal XVP a S * v T V 
BXtifiei avTWV, damXov eauTOV Trjpetv <1770 tov Koaptov. 

21 ’^StA^ot piov, pir) ev 7Tpo<jw7ToXr)p,ifitais e X €T€ T V V 7T ^ (JTLV 

2 tov Kvplov rjpLCOV *Ir)aov XpiGTOV Trjs &o£r)s. iav yap 
elaiXBr) els ttjv avvayojyrjv vpiatv avrjp XP va o^oktvXlos iv 
eadrjTL XapurTpa, elaeXOr) Be Kal tttcoxos iv pu77apa ecr^Tjrt, 

3 Kal impXiijjr)T€ irrl tov cjjopovvT a ttjv €cr07jra tt)v Xapurpav 
Kat €L7rr)T€ aura), Ev Ka^ou (LBe KaXibs, Kal tw rirwyo) 

€l7T7)TC f El) GTTjdl €*K€t T) KCt^OU JJSc l5770 TO V7T07T68L0V piOV t 

4 Kat oi) BieKpldrjTe iv € f auTOt? Kat iyiveade KpiTal Sta- 
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THE LETTER OF JAMES I. l 6 - 2 . 4 

has conceived it bears sin, and sin, when it is full-grown, 
gives birth to death. Do not be led astray, my beloved 16 
brothers.* 

Every good gift, every perfect boon, is from above, com- 17 
ing down from the Father of the lights ; a with Him there is 
neither variation nor eclipse. b He willed to give us birth 18 
by the word * of truth, to be a kind of firstfruits * of His 
creatures. 

You know this, my beloved brothers.* Let every man 19 
be quick to hear, slow to speak, slow to be angry; for man’s 20 
anger does not effect God’s righteousness.* c Therefore 21 
putting aside all filthiness and the abundance of wicked¬ 
ness, receive with meekness * the implanted word,* which 
is able to save your souls. Be doers of the word, not only 22 
hearers who deceive yourselves. For if anyone is a hearer 23 
of the word and not a doer, he is like a man looking at his 
natural face in a mirror. He looks at himself, goes away 24 
and at once forgets what he is like. But he who looks into 25 
the perfect law of liberty and continues to do so is not a 
forgetful hearer but an active doer; he will be blessed in 
his doing. 

If anyone among you thinks himself to be religious and 26 
does not bridle his tongue, but deceives himself, his religion 
is futile. Religion pure and unstained with God the Father 27 
is this, to look after orphans and widows in their affliction 
and to keep oneself undefiled from the world.* 

My brothers,* you must not hold the faith of our glorious 2 
Lord Jesus Christ with favouritism. If a man comes into 2 
your meeting * wearing a gold ring and splendidly dressed, 
and if also a poor man in filthy clothes comes in, and you 3 
take notice of the man wearing splendid clothes and say to 
him, “ Please sit here,” and to the poor man, “ Stand 
there, you, or sit here at my feet,” have you not been 4 

9 That is, heavenly bodies. 

b Conjectured meaning. The interpretation is uncertain. A possible 
alternative is “ shadow from turning ”, 

c That is, the righteousness which God requires. 
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IAKOBOY EI1IETOAH 


a. 5-22 

5 Aoyiopiwv iroirqpwv; * AKovaare , a 8 eA<f>oi p,ov dya7n)roi. 
ovx o ®eo? i^eAe^aro rovg 7 rrwxovg toj /coopto nAovacovg 
€V 77 tor €L /cat KA^povopLOvg rrjg fiaaiAeiag tJs* eirqyyetAaTO 

6 rot? dyaTTuxjLV avrov; vpeig Se rjnpidaare rov tttwxov. 
ovx 0 1 ttAovolol Karahwaarevovaiv upa?, /cat avrol 

7 cAkovolv upas' ets* KpLrrjpta; ovk avrol flAao<f>rjp,ovaiv to 

8 /caAov ovopa to iirLKArjOev i<f> * upas'; et pbevroi vopov reAelre 
fiaoiAtKOV Kara rr)v ypa^rjv, ’Aya7rT|cr€is tov ttAtictiov aou 

9 (I>s acauTov, /caAdjs* 77ot€tT€* et Se 7 Tpoaw 7 ToAT)fjL 7 Tr€Lre, 
apapTtav ipya^ecrde, tAcy^opevot vi to tou vopou wg Trapa- 

10 fidrai. dung yap oAov rov vopov rrjprjaei, TTraiaet Se ev 

11 €VL t yeyovev rrdvrwv evoxog. o yap ehrwv, Mt| p.oLXCua'pSi 
etrrev /cat, Mt| 4 >ov€ucrgs* et Se ov pot^euets*, (f>ov€V€ig Se, 

12 yeyovas* Trapafidrrjg vopou. ovrwg AaAetTe /cat ovrwg 

13 ttol€LT€ wg Sta vopou iAevdepcag pbiAXovrtg KplveoOai. 77 
yap KpLGtg dviAeog rw pbrj TroLTjoavn eAeog' /cat Kara- 

14 KavxdraL eA cog Kplaewg. TL to d<f>€Aog t aSeAgW pou, 
e’av TTianv A eyrj ng e^etv *py a pbrj extl'> p.77 SuvaTat 77 

15 mart? owaai auTov; eav aSeAgkos' rj aSeA^ yvfivol virdp- 

16 ^a/CTtv /cat AeuropevoL rrjg i<f)rip,€pov rpo<f>rjg , €17717 Tts “ 
avrolg cf updiv, 'Yrrayere iv elprjvrj, fleppatVeafle /cat 
^OpTa^€CT^€, p,17 SwT€ Se aVTOig T<X €77tT1]S€ta rov awfiarog, 

17 tl to o<f>€Aog; ovrwg /cat 17 77torts'* eav pLrj exj} dpya, v€Kpa 

18 eortv Kad * cauTTjv. aAA* ip €t Tt?, mortv e^ets*, /caycu 
epya e^ar Setfov pot rrjv rrlanv aov ^copts 1 T ^ v *pywv 

19 o^u, Kayw $€l£w ool e/c Ttov epywv ttjv 77 tarty pou. ai) 
TTiareveig on cts eariv 6 0 €os; KaAwg 7rot€Lg' /cat Ta 

20 Satpovta 77 tCTT€U 0 uaty /cat <f)pLooovoLV . fleAet? Se yvaivat, a) 
avdpW 7 T€ K€V€ t OTL T} 77 tCTTtS* X^P^ T( * >V ^py^V dpyTj €CTTtV ,* 

21 A( 3 paap. o Trarrjp rjpLWV ovk epywv eSt/catco^, avevey- 

22 Kas IcraaK tov ulov auTou €77i to 0 uaiaaTT|piov; jSAeVet? 
OTt 17 TTLong avvTjpyei rolg epyoig avrov , /cat €K twv 

8: Lev. 19. 18. 11: Ex. 20. 13-14. 19: Dt. 6. 4. 21: Gn. 22. 9, io, 12. 
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THE LETTER OF JAMES 2. 5-22 

divided among yourselves and also become evil-minded 
judges ? Listen, my beloved brothers. Did not God choose 5 
those who are poor in the sight of the world to be rich in 
faith and possessors a of the Kingdom * which He promised 
to those who love Him? But you have humiliated the poor 6 
man. Is it not the rich who oppress you? Is it not they 
who drag you to court? Is it not they who blaspheme * 7 

the good name by which you have been called? If you 8 
really fulfil the royal Law * according to the scripture, 
Thou shalt love thy neighbour as thyself \ you do well; but if 9 
you show favouritism you commit sin, and you are con¬ 
victed by the Law as transgressors. He who keeps the 10 
whole Law but errs in one point has become guilty in all. 
For He who said, “ Do not commit adultery ”, said also, u 
“ Do not murder If you do not commit adultery but 
commit murder, you become a transgressor of the Law. 

So speak and so act as men who are to be judged by a law 12 
of liberty. Judgment is merciless to him who has shown 13 
no mercy; mercy triumphs over judgment. 

What good is it, my brothers,* if anyone says that he has 14 
faith, but is without deeds? Gan his faith save him? If 15 
a brother or sister is poorly clad and lacks the day’s food, 
and one of you says to them, “ Go in peace, be warmed 16 
and be filled,” but you do not supply their bodily needs, 
what good is it? So also faith by itself, if it is without 17 
deeds, is dead. But someone will say, “ You have faith. 18 
I have deeds.” Show me your faith apart from your deeds, 
and I shall show you my faith by my deeds. Do you 19 
believe that God is one ? You do well. Even the demons 
believe, and they shudder. Empty head, would you know 20 
that without deeds faith is ineffective? Was not our father 21 
Abraham proved righteous * by deeds, when he offered Isaac 
his son on the altar ? You see that faith was at work with his 
0 Or, heirs. 
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IAKOBOY EIIIETOAH 


2. 23—3. 12 

23 epycvv T) TTLOTLS eVeAeiai drj, Kal £ttX rjpojBr) t} ypatfjrj tj 
A eyovara, 'EmoTeucxev 8e Appaaji tu Gccj, teal IAoyio’St] 

24 auTto els 8iKaioauvt]v, /cal <|>i\os Geou c/cAtjAtj. opare 
otl e£ epyojv St/caioSrat avOpajiros Kal ovk £k ttlotcws 

25 povov. opolojs 8 e Kal Paa/3 rj Tropvq ovk ef epyojv e’St- 
Kauvdr), vTTobetjapevr} tovs ayyeXovs Kal irepa oSa) e/c/3a- 

26 Aouaa; ojoTrep to artbpa y c opls TrvevpaTOs veKpov cotlv, 
OVTOJS Kal Tj TTLOTLS %LOpls ZpyOJV V€KpCl €OTLV . 

31 Mrj ttoAAoI SiSaa/caAoi yivecrde, aSeA <j)OL pov , etSores otl 

2 pel^ov Kpipa Xrjpijjopeda. 7roAAa yap TTTaiopev aTravTes’ et 
tls €V Aoyoj ov 7TTaL€L, ovtos TeXeios a-VTjp, Su^aros* yaAi- 

3 vayojyfjorai Kal oAov to crwpa. el Se tojv lttttojv to vs 
yaXLvovs els ra ffro/xara fiaAAopev els to TTeidenOaL a vtovs 

4 rjplv, Kal oXov to owpa avTwv peTayopev. Ihov Kal ra 
TrAota, TTjXLKavTa ovra Kal vtto dvepojv (JkXtjpojv eXavvo- 
peva, peTayeTaL vtto eXayioTOV TTTjdaXlov ottov t) opprj tov 

5 €1>9 vvovtos jSouAerar ovtojs /cat rj yXdjooa pLKpov peXos 
€(ttlv Kal peyaXa avyel. ISov rj Alkov t rvp tjXlktjv vXtjv 

6 dvd ttt€L' Kal rj yXwcrcra Trvp f 6 Koupos tt}s aSi/aas*, 77 
yXwooa KaOloTaTaL ev to is peXeoLV rjpcdv, rj crTTiXovcra 
oAov to orwpa Kal </>Aoyt£oucra tov Tpoyov Trjs yevecreojs 

7 Kal <f)XoyL^op€VT] vtto tt}s yeewrjs. Tracra yap <f)v<JLs Orjplojv 
T€ Kal tt€T€lvwv epTT€TO)V Te Kal evaXiojv Sa/ia£eTai /cal 

8 SeSa/xaorai ttJ (jjvoeL Tjj dvdpojTTivrj, tt)V Se yXaxjoav ouSel? 
Swarat Sapacrat dvdpdjTTOJV a/caracrraTov kokov , peoTt} 

9 lov 6avaTrj<f)6pov. £v avTfj evXoyovpev tov Kvptov Kal 
IJaTepa t Kal £v a VTrj KaTapdjpeda tovs avOpdjTrovs to os* 

10 Ka0’ opotuaiv Geou yeyovoTas' £k tov avTov oTopaTos 
£££py€TaL evXoyla Kal KaTapa. ov XPV> dSeX^ol pov, Tavra 

11 ovtojs yiveaOai. prjTL rj Tnjyr} £k ttJ? avTrjs OTrrjs fipvet 

12 to yAu/cu Kal to TTLKpov; prj SvvaTaL, aSeA<^ot pov, ovKTj 
e’Aatas* TTOLrjoaL rj apTreXos (JVKa; oorcos* ooSe aXvKov yXvKV 

23: Gn. 15. 6, 2 Ch. 20. 7. 3. 9: Gn. 1. 27. 
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THE LETTER OF JAMES 2. 23— 3 . 12 

deeds, and by the deeds faith was made perfect, and the 23 
scripture was fulfilled which says, Abraham believed God , and 
it was reckoned to him for righteousness * and he was called 
“ Friend of God ”. You see, a man is proved righteous by 24 
deeds, not by faith alone. In the same way also was not 25 
Rahab the prostitute proved righteous by deeds, when she 
received the messengers and sent them out by another road ? 

As the body without breath 0 is dead, so also faith without 26 
deeds is dead. 

Let not many of you become teachers, my brothers,* for 3 
you know that we shall receive greater condemnation. We 2 
all err often; if a man does not err in what he says, he is 
perfect, able to bridle the whole body also. If we put 3 
bridles into horses’ mouths to make them obey us, we also 
turn their whole body. Even ships, though they are so 4 
large and are driven by strong winds, are turned by a very 
small rudder where the impulse of the steersman wishes. 

In the same way the tongue also is a small member and 5 
makes great boasts. How small a fire sets ablaze how great 
a forest! and the tongue is a fire, a world of wickedness. 6 
Among our members the tongue is that which defiles the 
whole body, and sets on fire the course of nature, and 
itself is set on fire by hell. b Every kind of beast and bird, 7 
of reptile and fish, is being tamed and has been tamed by c 
mankind, but the tongue no man can tame; it is a dis- 8 
orderly evil, full of deadly poison. With it we bless the 9 
Lord and Father; with it we curse men made in the likeness 
of God ; out of the same mouth come blessing and cursing. 10 
My brothers,* this ought not to be so. Does a spring from 11 
the same opening send out sweet and bitter? My brothers, 12 
can a fig-tree produce olives, or a vine figs? So salt water 
cannot produce sweet. 

0 The Greek word can mean both “ breath ” and “ spirit ”, 

b Greek, Gehenna (see Glossary). c Or, for. 
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IAKOBOY EITIETOAH 


3 - x 3 — 4 * 9 

13 TTOifjcrai vScvp. Tls cro<f> 6 s Kal imcrT'qfiaiV iv vpuv; Scifaroj 
€K rrjs KaXfjs ava<JTpo<j>rjs ra cpya avrov iv TTpavrrjn 

14 aortas, cl 8 c £rjAov rriKpov cp^crc KaL ip^dclav iv rfj KapSla 
vfJLO)v t pL 7 j KaraKavx&adc Kal tf/cvScadc Kara rrjs aArjdclas. 

15 o vk canv avrrj rj ao<f>ia avcvdcv KarcpxopLcvr ), aAAa cTTiycios, 

16 tf/vx^Kij, SaipLovuoSrjs' ottov yap £fjAos Kal ipidcla, ckcl 

17 axaracrracrta xat rrav <j>avAov irpaypia. rj Sc avcodcv aorjyia 
TTpwrov pLcv ayvrj icrnv, encira clprjviK'q, imciKrjS, cvttcl- 
9 rjs, pLCGrrj iAcovs Kal Kaprrwv ayaOcov, aSta Kpnos Kal 

18 aVVTTOKpLTOS . KapTTOS 8€ hlKaiOGVVT]S iv €LprjVTj GTTCLpcraL 
TOIS 7 TOIOVGIV clprjV 7 ]V. 

4 i 1169 cv TToAcpLOL Kal tt 69 cv iv VpLLV; OVK ivrcvdcv, 

€K ro)V 77S0 va>v vpiwv rcuv Grparcvofievcov iv rots* piiAccnv 

2 vfiwv; imdvpLcirc, Kal o vk cp^ere* <f>ovcvcrc Kal £tjAoutc, 
Kal ov 6vvacj9c iirnvx^v’ pLax^adc Kal rroAcpLcirc , Kal 

3 ovk cp^ere ^ L a- to pL?} alrcLcrdat, vpias* alrclrc Kal ov Aap l- 
pavcTc, Sion KaKws alrclu 9 c , Iva iv rat? rj&ovals vpia>v 

4 SaTTavrjcrqrc . /xot^ot Kal /xoip^aAiSc?, ovk olharc on rj <f>L Ala 
rov Kocrpiov %x 9 pa rov Scov icrriv; os iav ovv povArjdrj 

5 (jitAos elvai rov Kocrpiov, ixdpos rov &cov KadiGrarai . rj 
80 Kcirc on kcvqjs rj ypa<j>rj Aiyci, Tlpos <f> 9 ovov imTrodci 

6 to rrvcvfia 6 KanpKicrcv iv fjpiiv; ficll,ova 8c SiSojctiv X° L P IV ‘ 
810 Aiyci> 


*0 0eos 6ircpr|4>dvois dvrirdoacrai, 
raiTeivoi; Sc SlSuolv x° L P lv * 

7 vTTorayrjrc ovv ra> Scat* avrCGTrjrc to) Sta/ 3 oAa>, Kal 

8 (ficv^crat a<f> y vpiaiv iyylaarc rw Ocw, Kal iyylcra vfiiv. 
Kadapiaarc x^pa-S, apiaprcoAol, Kal ayvlaarc /capSta?, 

9 hltfivxoi . TaXanTOiprjaarc Kal Trcvdrjaarc /cat /cAaucrare* o 
ycAoj? vpLiov els rrivdos p.crarparTrjro} xat rj x a P ® €L ^ 


6: Pr. 3. 34 lxx. 
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THE LETTER OF JAMES 3 . 13 — 4 . 9 

Who among you is wise and understanding ? Let him by 13 
his good conduct show his deeds in wise meekness.* If you 14 
have bitter envy and selfish ambition in your hearts, do not 
boast and lie against the truth. That is not the wisdom 15 
which comes down from above, but it is earthly, un- 
spiritual, demonic. For where envy and selfish ambition 16 
are, there disorder is, and everything that is depraved. 
The wisdom from above is first pure, then peaceful, gentle, 17 
reasonable, full of mercy and good fruits,® impartial and 
sincere. For the peacemakers the fruit of righteousness * 18 
is sown in peace. 

Where do wars and where do conflicts among you come 4 
from? Is it not from here, from your pleasures which wage 
war among the members of your body? You covet, and 2 
you do not acquire; you murder and are envious, and you 
cannot obtain; you contend and fight, and you do not 
possess because you do not ask; you ask, and you do not 3 
receive because you ask evilly, to spend in your pleasures. 
Unfaithful men and women, 6 do you not know that friend- 4 
ship with the world * is enmity to God ? Whoever wishes 
to be a friend of the world becomes an enemy of God. Do 5 
you suppose it is for nothing that the scripture says, He 
yearns jealously over the spirit which He made to dwell in 
us? c But He gives more grace. So it says, 6 

God opposes the proud , 

but to the humble He gives grace . 

Submit therefore to God; resist the devil,* and he will flee 7 
from you. Come near to God, and He will come near to 8 
you. Cleanse your hands, you sinners; purify your hearts, 
you double-minded men. Be miserable, mourn and lament; 9 

0 Cf. Mt. 7. i6f., where the same metaphor is used. 

6 Lit., adulterers and adulteresses. The metaphor is based on the con¬ 
ception of Israel as the bride of God. Cf. Is. 54. 5, Jer. 3. 20, Hos. 2. 2. 

c Or, The Spirit whieh He made to dwell in us yearns jealously over us. 
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IAKOBOY EIIIITOAH 


4. 10—5. 8 

10 Ka.Trj<f>eiav . TarreLvcvd^Te ivwniov Kvpiov , /cat tnpcvoet 

11 d/xay. Mr) /caraAaAetrc dXXrjXcvv, aSeXcftot. o KaraXa\a>v 
aSeA<£od /cat Kpivojv rov aSeA (f>ov a vtov /caraAaAct vopiov 

/cat KpLV€L VOpiOV’ €t 8c VOpiOV KpLV€l $, od/C ef 7 TOL 7 )Tr)S 

12 yo/xou aAAa Kpirrjs. ety earti^ o vopiodenqs /cat Kpirrjs, 6 
$vvap,€vos crtdaat /cat aTroAeaat* au Tty ef 09 /cptVety roy 
7 rXr)aiov; 

13 u Aye vvv ol Xe'yovrc?, Er)p,epov /cat avpiov 77opa/<7o/xe0a 
ety r^rSe rrjv ttoXlv /cat 7 TOir)<jop,€V e/cet eVtai/ro^ eVa /cat 

14 €/x7ropeiKrdp,€0a /cat KepSrjaopiev' OLTtves od/c eVtcrraade ra 
TTjy adptov 7 rota 77 £0/17 vpiajv. ar/xty yap eare 17 Trpoy 

15 oAtyoy (fxuvopLevr), enecra /cat d(j)avL^opi€V7)- dvrt rov 
Xeyeiv d/xay, 7 Eav o' Kvpios 6eX 77, /cat ^rjowpiev /cat 770177- 

16 aco/xey tovto 77 e/cetyo. ydy 8e /cai/^acrde eV rat? aAa£ovtaty 

17 vp,d>ir 7raaa Kavyr)<ns TOLavrrj rrovrjpd €<jtlv. etSort ow 
5 1 /caAoy 7rot€tv /cat 7x77 770todyrt, d./xaprta avTw ear lv. "Aye 

vvv ol 7 tXovolol, /cAadcrare dAoAd£ovrey €7rt rats* raAat77co- 

2 ptaty d/xcdi' rats* eVep^o/xev aty. o 77 Aodroy d/xcov oeorjTrev, 

3 /cat ra t/xarta d/xto^ anrjToftpcuTa yeyovev, \ 6 xpuaoy d/ttSy 
/cat o apyupoy /cartcorat, /cat o toy adra/v ety piaprvpiov 
vpuv carat /cat <^ayerat ray aap/cay vpicvv coy 77 up. €0T)aau- 

4 picraTe ey eV^araty 77 /xepaty. t’8od o piaOds rcdy ipyarcov 
rcdv dp/rjadvrovv ray ^cdpay d/xcdy o dcf>v<7Tepr)pi€vos d<j> 7 
vpicov /cpa^et, /cat at /?oat rcdy deptadvrojv eis Ta tZ>Ta 

5 Kuptou 2apati)0 eloeXrjXvBav. irpV(j>r)<JaT€ errl rfjs yrjs 
/cat io7TaraXr)aaTe, iBpeipare ray /cap8 tay d/xcoy coy cv 

6 rjpepa a<J>ayfjs. /careSt/cdaare, e’^oyedaare tov 81/catoy 
od/c d^rtrd( 7 C 7 €Tat d/xty. 

7 MaKpo 6 vp,r)<JCiT€ ovv, d$eX(f>OL, ecoy TTjy 77apooatay rod 
Kvpiov . t8od o yecopyoy €/c8cx€rat ro^ ripuov Kaprrov rrjs 
y?}S, p,aKpo 6 vpLU)V €77* jadroo ecoy Aa^ -irpotpov Kai o\)/ipov. 

8 p,aKpo 6 vpir)oaTe /cat dptcty, orr)pi^are ray /capStay d/xcdi^, 

3: Pr. 16. 27. 4; Lv. 19. 13, Dt. 24. 14-15, Is. 5. 9. 5: Jer. 12. 3. 

7: Dt. 11. 14. 
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THE LETTER OF JAMES 4. 10-5. 8 

let your laughter be turned into mourning, and your joy 
into dejection. Be humbled before the Lord, and He will 10 
raise you up. 

Brothers,* do not speak evil of one another. He who n 
speaks evil of a brother or judges his brother, speaks evil of 
the Law * and judges the Law. If you judge the Law you 
are not a doer of the Law but its judge. Only one is the 12 
Law-giver and Judge, He who is able to save and to 
destroy. Who are you to judge your neighbour? 

Come now, you who say, “ Today and tomorrow we shall 13 
go to this or that city, and stay a year there; we shall do 
business and make money,” you who cannot know to- 14 
morrow’s events, what your life will be like. For you are a 
vapour, appearing for a little while, then disappearing. 
Say rather, “ If the Lord wills, we shall be alive and we 15 
shall do this or that.” As it is, you glory in your preten- 16 
sions. All such glorying is evil. If then a man knows the 17 
right thing to do and does not do it, he sins. a 

Come now, you rich, lament and howl for the miseries 5 
which are coming upon you. Your riches have become 2 
rotten, your clothes have become moth-eaten, your gold 3 
and silver are rusted and their rust will be evidence to you 
and it will devour your flesh like fire. You have gathered 
riches for the last days. The wage of the workers who reaped 4 
your fields, which has been kept back by you, is shouting, 
and the cries of the harvesters have come to the ears of the 
Lord of Hosts * You have lived on the earth in luxury and 5 
self-indulgence, you have fattened yourselves as for the day 
of slaughter. You have condemned, you have killed, the 6 
innocent man; he does not resist you. 

Be patient then, brothers,* till the coming * of the Lord. 7 
The farmer waits for the precious fruit of the earth, being 
patient with it till he b receives the early and late rain. You 
0 Lit., it is a sin to him. b Or, it. 
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IAKQBOY EI 1 ILTOAH 


5. 9-20 

9 otl rj rrdpovala tov Kvplov rjyyiKcv. pLrj crrevafere, 
aStA <f>ol t KQ.T * dXXrfXcov tva pjr) KaraKptOijre- ISov 6 Kpirrjs 

10 7 rpo rwv dvpwv €urrjK€V. tmoSeiypid Aa/Sere, aS eX<j>ol 3 rrjs 
KdKOTTaOtias Kal Trjs fiaKpodvpilas to vs 7 rpocf>^Tas, ot 

11 iXdXrjddv iv to> dvopLan Kvplov. ISov p,aKapi£op,€v tous 

UTTO^LCVOVTaS* TTjV V7TOpLOVrjV /oj/3 rjKOVUdT€, Kdi TO TcXos 

Kvplov €l 8ere, otl tto Au<nrAaYX v °S cutiv 6 Kupios Kai 

12 OLKTtpptiJV. npo 7TdVTCOV Sf, dSfA^Ot pLOV, pLTj Op.VV€T€, 

pLTjT€ TOV OVpdVOV pLrfT€ TT)V yrjv pLTjT€ dXXoV TLVd OpKOV' 

rjTCo Se vpiwv to NgI vdi, Kdl to Ov ov 3 ivd pif vtto Kplaiv 

13 7T€<JT)T€. KdK07Td6cL TLS €V VpiLV / TTpOVZVytdQOJ * €vdvpi€L 

14 Tis; tpdXXeTW. d<j6eV€L TLS €V VpLLV; TTpOGKdXeadudcV TOVS 
7Tp€df3vT€pOVS Trjs €KKXr)dldS , Kdl 7Tpoaev£d(j6lO<7dV eV’ 
dVTOv dXelipdVTcs gvtov iXdlw eV to> ovopLdTL tov Kvplov. 

15 Kdl fj €l>xr) Trjs TrlcrreOJS <JCOU€L TOV KdpiVOVTd, Kdl eyepei 
dVTOV 6 KvpLOS' KdV dpidpTldS fj 776770 IT} K 6 U S ’, df>€6rj(J€TdL 

16 dVTw. etjopLoXoyelcrdc dXXrjXots tcls dpidpTlds, Kdl TTpoucv- 

V7T€p dXXrjXoJV, 07760 S* LddfjTC. TToXv tO^Uei 8 €7)<7LS 

17 &LKdlov ivepyovpievr). *HXeldS dvOpconos r\v 6pL0L07Td9rjs 

rjpiLV, Kdl 7TpOG€VXfj TTpOCrTjV^dTO TOV pLT) fipeljdL, Kdl OVK 

18 efipc^cv im Trjs evLdvrovs rpeZs Kdl pirjvds ef* Kdl 
7 TClXlv TTpocrrjv^aTOf Kdl 6 ovpdvos €&ojKcv verov KdL rj yrj 

19 efiXdarrj<j€V tov Kdprrov dVTrjs . *A$€Xcf>ol piov, idv tls €V 
VpLLV TrXdVrjdfj <1770 Trjs dXrjdeldS Kdl €7TL<JTp€lp7^ TLS GVTOV, 

20 yLVW<JK€T€ OTL 6 €7TL<JTp€tfta$ dpdpTQjXoV €K 7rXdvT)S oSo# 
GVTOV <J(JJG€L tpVXTjV GVTOV €K 6dVdTOV Kdl KdAui|/€l 7rXrj8oS 
dpapTuov. 

11 : Dn. 12 . 12 , Ps. 103 . 8 . 20 : Pr. 10 . 12 . 
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THE LETTER OF JAMES 5 . g-20 

also be patient, make your hearts firm because the coming 
of the Lord is near. Do not groan against one another, 9 
brothers, that you may not be condemned. The Judge is 
here 0 standing at the door. As an example of suffering 10 
and of patience, brothers, take the prophets who spoke in 
the name * of the Lord. We consider those blessed b who stand 11 
fast. You have heard of Job’s steadfastness, and you have 
seen the outcome which the Lord effected, because the Lord 
is very pitiful and compassionate. 

Above all, my brothers,* do not swear, either by heaven 12 
or by the earth or by any other oath; let your “ yes ” be 
“ yes ”, and your “ no ” be “no ”, that you may not fall 
under condemnation. 

Is anyone among you suffering? Let him pray. Is any- 13 
one cheerful? Let him sing. Is anyone among you ill? 14 
Let him call the elders * of the church, and let them pray 
over him, anointing him with oil in the name * of the Lord. 
The prayer of faith will make the sick man well, and the 15 
Lord will raise him from his bed; c and if he has committed 
sins he will be forgiven. Confess your sins to one another, 16 
and pray for one another that you may be cured. The 
righteous * man’s prayer is very powerful in its working. 

Elijah was a man with a nature like ours; he prayed 17 
earnestly that it might not rain, and it did not rain on the 
land for three years and six months; again he prayed, the 18 
heavens gave rain, and the land produced its fruit. 

My brothers,* if anyone among you has strayed from the 19 
truth, and if anyone turns him back, know that he who 20 
turns back a sinner from the error of his way will save his 
soul from death and will cover a great number of sins. 

0 Lit., See, the Judge. 6 Or, happy. 
c From his bed is not in the Greek. 
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ELETPOY A 


li IJETPOU airoaroXos *Irjaov Xpiarov eVAe/crots* irapeTTi- 
hrjpots AiaaTTopas IJovrov , FaXaTias, KaiTTrahoKias , 

2 Bertas* /cat Bidvvlas, \ Kara TrpoyvcoGW ®eov IJarpos , cy 

aytaopa) IJvevpaTos, els tWa/co^y /cat pavTLGpov alpaTos 
*Irjaov XpLGTOV* vplv /cat elprjvr] TrXrjdvvdelrj. 

3 EvXoyrjTOS 6 &eos /cat IJarrjp tov Kvpiov rjpwv *IrjGov 
XpLGrov, 6 Kara to 7 toXv avrov cAeos* amyew^cras' rjpds 
els e’AmSa faio’ay St* avaaraCTetu? ’Itjgov Aptorou c/c 

4 ue/epait', et? KXrjpovoplav d(f)6aprov /cat dpiavTov /cat apa- 

5 pavrov, T€rr)pr)p€V 7 ]v ev ovpavoTs els upas’ \ tovs 4v hvvapei 
Seov (f>povpovpevovs Sta ttIgt ecus els GojrrjpLav eToiprjV 

6 a77O/caAu<^07juat ev /catpeD ecr^artp. ev to ayaAAtao’fle, 
oAtyou aprt €t 8eou AvTrrjdevres €V ttolklXols Treipaopots, 

7 Iva to hoKipiov vpdiv Trjs 7tlgt€Ojs iroAvriporepov \pVGiov 
tov a7roXXvpevov /cat Sta irvpos So/ctpafope^ou evpe8fj 
els erraivov /cat Sof av /cat Tiprjv ev arro /caAut/ret * Irjoov 

8 XpiGTOV * ou ou/c tSovre? ayaTrarej ets* ou aprt prj optbvTes 
TTLGTeveTe, mGTevovres Se ayaAAtaa^e x* 1 / 3 ? a^e/cAaArjrtp 

9 /cat SeSofacrpeVip /coptfopeuot to reXos Trjs 7 tlgt€Ojs vpwv 

10 o’amjpiW i/jvx&v. 7repi fjs GOJTrjplas e^e^rjrrjGav /cat 
e^rjpavvrjGav TTpo^rjrai ot Trepl Trjs et? upas' x^P tTOS> 

11 7Tpo(j)rjTevGavTes t epauua/uTes' €is rlva 7) 7ro toy /catpoy 
ehrjAov to cV auTOts 1 TJvevpa XpiGTOV Trpopaprvpopevov 

12 Ta ets* XpiGTOV TraOrjpaTa /cat Tas' peTa TauTa Sofas" ols 
dTreKoXv^di) ot t oux cauTot? upty Sc Sltjkovovv aura, a 
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THE FIRST LETTER OF PETER 

Peter, apostle * of Jesus Christ, to the aliens * in the 1 
Dispersion * in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia and 
Bithynia, chosen in accordance with the foreknowledge 2 
of God the Father and made holy * by the Spirit, to give 
obedience to and to be sprinkled with the blood of Jesus 
Christ: may grace and peace increasingly be yours. 

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ. 3 
In accordance with His great mercy He caused us to be 
born again that we might have a living hope, through the 
resurrection of Jesus Christ from the dead, and enter into 4 
a possession which is imperishable, undefiled and unfading, 
preserved in heaven for you, who are guarded by the power 5 
of God through faith, that you may have a salvation ready 
to be revealed at the last time. Rejoice in this, even if now, 6 
for a short time, of necessity you have been grieved by 
trials of many kinds. The purpose of this is that the 7 
genuineness of your faith, far more precious than gold 
which perishes though it is tested by fire, may be found to 
result in praise and glory and honour at the revelation of 
Jesus Christ. You have not seen Him but you love Him; 8 
you do not see Him now, but you believe in Him, and 
believing you rejoice with joy which is inexpressible and 
glorious; for you are obtaining the final outcome of your 9 
faith, salvation for your souls. Prophets, who prophesied 10 
concerning the grace shown to you, made earnest search 
and enquiry about this salvation. They enquired what n 
the time and what its nature was to which the Spirit of 
Christ in them pointed, when He declared beforehand 
the sufferings of Christ and the glories which followed. 

It was revealed to them that they were serving, not them- 12 
selves, but you in those things which have now been told 

9 



nETPOY A 


I- 13-25 

vvv dvrfyyeXr) vfiiv Sta rwv e vayyeXioafievwv vftas ev 
IJvevfiari. * Ay ta> drroaraXevTL air' ovpavov, els a e’m- 
BvjxovuLv dyyeXoi rrapaKvipcu. 

13 A16 dva^wadfievoc ras o< 7 <f> vas rrjs Siavolas u/x wv, 
vrj(f>ovr€S t reXeiws eArno-are eVt rrjv (jyepofievrfv vjilv X°-P LV 

14 ev diroKoXvi/jci * I-qaov Xpiarov . ws tckv a V 7 raKorjs, fir) 
cruv<JX7)piaTi{,6pi€Voi rats rrporepov ev rfj ayvoia vpiwv 

15 emOvfiiais , aAAa /cara rov KaXecravra vpLas ayiov /cat 

16 avroi ay tot iv rraerr) avacrrpo<f>fj yevr)6r)re t 8 tort yeyparrrai 

17 ort "Ayioi ccrccrOc, Sioti cyw ayios. /cat el llaTcpa emtea- 
XciaOc rov drrpoowrToXrffirTTws Kplvovra /cara to eKacrrov 
epyov, ev <f>oficp rov rrjs rrapoiKias vpiwv XP® V ° V ava- 

18 <7Tpd<f>r)T€, | etSoTe? ort ov <f)8aproLS , dpyupiw 7 ) ^pi/o-tto, 
€XuTpw 0 TjTG e/c rrjs fiaraias vfiwv ava<TTpo<f>rjs TrarpOTTa- 

19 pahorov, aAAa rifiiw alfiari ws dfivov dfiwfiov /cat dairiXov 

20 XpuJTOVy TTpoeyvwGfievov piiv rrpo KarafioXfjs Kocrpiov, 

21 <f>avepw6evros Se err * e’er^arou rwv XP° Vwv 8t* Vfias \ to vs 
St* avrov Tnerrevovras els ®eov rov iyelpavra avrov e/c 
veKpwv /cat So£ay aura> Sovra, ware ttjv rrlariv vfiwv /cat 

22 e’Am'Sa elvai els ®eov. Tas iftvxds vpiwv rjyviKores iv 
rfj VTTaKofj rrjs aXrfdelas els <fnXaheX<f)Lav dvvrroKpiTOv, e/c 

23 /capStas aXXrjXovs ayamjaare eKrevws, dvayeyewr)fievot 
ovk e’/c enropds <f>6aprfjs aAAa d<f> 0 apTov Sta Aoyou £ wvtos 

24 Geov /cat fievovros . Stem 

TTatra crap£ u>s x°P TO $» 

Kal Tracra 8o£a avrr)s ws av 0 os x°P TOU * 
e£r)pav 0 r| 6 x°P T °Si 

Kal to av 0 o 9 c^c'irco-ev* 

25 to 8c pfj|ia Kvpiov jicvct cis tov altova. 

tovto Se eortv to prjtia to cuayycAio-Ocv ets* vfias- 

16: Lv. 11.44. f 7 ! Ps. 89. 26. 18: Is. 52. 3. 24-25: Is. 40. 6-9. 
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THE FIRST LETTER OF PETER I. 13-25 

you through those who brought you the Good News * by 
the Holy Spirit sent from heaven; things into which angels 
desire to look. 

So brace 0 your minds, keep sober, set your hope wholly 13 
on the grace which the appearing of Jesus Christ is going 
to bring to you. As obedient children, do not shape your 14 
conduct according to the desires you had formerly in your 
state of ignorance, but, as He who called you is holy,* be 15 
holy yourselves in all your way of life, because it is written, 16 
Holy you shall be, for I am holy . And if you call upon Him as 17 
Father , who judges impartially according to every man’s 
deed, live in godly fear during the time in which you are 
strangers here, knowing that it is not by perishable things, 18 
silver or gold, that you have been ransomed from your futile 
way of life handed down from your fathers, but by precious 19 
blood, as of an unblemished and undefiled lamb, Christ. 

He was known before the creation of the world, but He was 20 
revealed at the end of the times for your sakes who through 21 
Him became believers in God, who raised Him from the 
dead and gave Him glory; and so your faith and hope are 
in God. 

Having purified your souls in obedience to the truth with 22 
sincere brotherly love as the aim, love one another whole¬ 
heartedly. Through the word * of God, which is living 23 
and remains, you have been born again, not from a perish¬ 
able but from an imperishable seed. For 24 

All flesh * is like grass , 

and all its glory is like the flower of grass; 
the grass withers , 
and the flower falls ; 

but the word of the Lord remains for ever. 25 

That is the word which was the Good News * proclaimed to you. 
a Lit., gird up the loins of 
10 
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nETPOY A 


2 1 ’ A7To0€fl€VOl OVV TTdGdV KdKldV Kdl TTdVTd 80A0V Kdl 

2 VTTOKpl<J€LS Kdl <f>6oVOVS Kdl 7TdGd$ KdTdXdXlGLS , 609 dpTl~ 
yewrjTd f3pe<f>ri to XoytKov dSoXov ydXd €7TnroBrjGdT€, ivd 

3 €v dvrw dv£r)9fjT€ els owrrjpldV 9 et cYeucracrGe on 

4 XP T l°' T OS o KuplO$. 7 TpOS OV 7TpO(T€px6p,€VOl, XlGoV 

£ WVTd , VITO dvOpWTTWV fX€V d7TO$€&OKLp.dGpL€VOV 7Tdpd Se 

5 0 €W €KX€KTOV CVTLpOV, Kdl dVTol 609 XldoL £,COVT€S 
€ 7 TOlKoSop,€L<jd€ oTkOS 7 TV€VfldTLKOS 619 UpdTeVfld d yiOV , 
CLVtVeyKdL 7 TV€VpLdTLKdS OvGLdS €V 7 TpOCF&€KTOVS TW 0 €W Sid 

6 VtJCFOU XpLGTOV' SlOTl 7T€pl€X€l €V rfj ypd(f)fj t 

*l8ou ridrjfMi ev Iiuv XiGov ckXcktov aKpoycoviaiov 

€VTipOV, 

Kai 6 TTUTTeUUV CTT* aUTU OU pT) KaTaiCTXUvGfj. 

7 u/xiv ovv r) rt/XTj rot? tugtzvovgiv' gthgtoCgiv Se 

XiGos ov aTTcSoKtpaaav ol oiKoSopouvT€9, 

0UT09 €y€VT]GT| €19 K6<J)aXT)V Y wv ^ a $ 

8 | Kdl XlGo9 TrpocrKoppaTo9 Kal TTCTpa CTKav8dXou‘ ot 
TTpOGKOTTTOVGLV TW Xoytp d 7 T€L $0 VVT€ 9, fl 9 0 Kdl €T€ 6 r)GdV 

9 vp.els 8e ykvo$ €kXckt6v, pao-iXeiov lepaTeupa, eGvo9 dyiov, 
Xac>9 ei9 TrcpiTroiTjcrtv, o-rrug rag aperd9 €^aYY c ^T)Te 

TOV €K GKOTOVS VpdS KdXiddVTOS 619 TO OdVfldGTOV dVTOV 

10 <f>a)s m ol 7 tot€ ou Xao9, vvv 8e Xaog OcoG, ol ouk T)XeT)pevoi, 

VVV 8e €XeTjG€VT€9. 

11 y AydTTTjTOL t 7 TdpdKdXa) 609 7 rapoiKou 9 Kat TrapCTn - 
8l^poU9 d7T€X*G$ai Vfl&S TWV GdpKLKWV €7TidvpUWV t dl~ 

12 TIV69 GTpdTeVOVTdL KdTd T7J9 T V V OVdGTpO<f>r)V 

vfiwv iv to t? €$V€Giv eyovTe? KdXrjv, Ivd iv w KdTdXd- 
XoVGLV VflWV 60 S* KdK07TOLWV t €K TWV KdXwV €pyWV 67 T- 

OTrrevovres So^aacocrtv tov 0€ov ev rjpepa emo-KOTrfjg* 

3: Ps. 34. 8. 4, 6: Is. 28. 16 lxx. 7: Ps. 118. 22. 8: Is. 8. 14. 

9: Is. 43. 20-21, Ex. 19. 6, 23.22 lxx. 10: Hos. 1. 6, 9, 2. i, 23. 
Ill Ps. 39. 12. 12: Is. 10. 3. 
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THE FIRST LETTER OF PETER 2. I-I2 

Put away every kind of wickedness, all deceit, acts of 2 
hypocrisy and envy, and all abusive utterances. Like new- 2 
born babes thirst for the unadulterated spiritual milk, that 
you may thrive on it and reach salvation, if you have found by 3 
experience a that the Lord is kind. As you come to Him, a 4 
living stone, rejected indeed by men but with God chosen , 
held in honour, you too, as living stones, are being built up 5 
into a spiritual house, to be a holy * priesthood, to offer 
spiritual sacrifices which are acceptable to God through 
Jesus Christ. That is why it says in the scripture, 6 

See , I lay in Sion a stone , chosen, a corner-stone , held in honour , 

and he who believes in Him will not be put to shame . 

The honour is for you believers; but for disbelievers 7 

The stone which the builders rejected 
has become the corner-stone 

and a stone to make men stumble, and a rock to trip them up. 8 
They stumble because they disobey the word;* for this 
indeed they were appointed. But you are a chosen race , a 9 
royal priesthood^ a holy * nation , a people * for His possession, that 
you may declare the glorious deeds of Him who called you out 
of darkness into His wonderful light; you who at one 10 
time were not a people ,* but now are God's people', you who 
had not received mercy, but now have received mercy. 

Beloved, I urge you as strangers and aliens * to keep your- 11 
selves from the cravings of the flesh, which wage war against 
the soul. Live good lives among the heathen, in order that 12 
when they speak against you as evil-doers they may, through 
your good deeds as they watch you, give glory to God on the 
day of visitation * 


a Found by experience. Lit., tasted. 



nETPOY A 


a- 13—3* 4 

13 * WoTayrjTf 770077 dvdpco-nivr) ktloci 81a rov Kvpiov' 

14 € tT€ fiaCriAcL COS V7T€p€XOVTt 3 | ttTf TfytpOUlV COS St’ CLVTOV 
TTtpiropivois els €k 81 k 7 J(tlv kclkottomov ehraivov 8e aya- 

15 0o77ma)v ore ovreos icrrlv to OiXrjpa tov Otov, dya- 
0o77otouvra? e/>ipovv TT)V rcov dej>povcov dvdpioTrcov dyveouiav' 

16 cu? eAcvOepoi, Kal prj cos iTHKaXvppa e^ovre? rrjs /cawta? 

17 rrjv iXcvOcplav, aAA* cos SooAot Otov. rrdvras rip-quart, 
T7)V dSeA^oTT^Ta aya 77 aTe, tov 0 cov (fjopeiaOe, tov 

18 PaaiAea npart. 01 ot/cerat , vrrorauuoptvoi tv rravrl 
(/>6pLp toi? htuTTorats, ov povov rots aya 0 ot? Kal eVtet- 

19 k 4 uiv aAAa /cat rot? cr/coAtoi?. rovro yap ^apt? Sta 
ovvtl8r]uiv Otov V7TO<f>€p€i ns Ao77a? irduycov aStVco?. 

20 770 tov yap /cAeo? el dpaprdvovres Kal KoAa<f>i£6pevoi 
vTToptvtlrt; aAA* tl dyaOo-noiovvrts /cat rrdoxovrts 0770- 

21 ptvtirt, rovro yapt? Tra P^ L Oeep. et? rovro yap tKXrjdiqTe, 
on /cat Xpiuros £77a0ev virkp vpcov, vplv v-noXipirdvcov 

22 VTToypappov tva e77a/coAoo07yo'7yTe rot? lyveuiv avrov • os 
apapriav ouk €1To£t|<t€v ouSc cupe 0 T| 8oAos ev tu 

23 ajojian auTou' os XoiBopovptvos ovk dvT€AotSdpet, 
77dtCT^cov ovk TjrrtiXtt, 7rapeSiSoo Se rep Kpivovn St/cata>?* 

24 0? Tas ajiapTias Tj^Uiiv ooto? avi^vcyKev iv rep ucopan 
avrov irrl to £dAov, tva Tat? dpapriais drroytvoptvoi rfj 

25 8 iKaiouvvrj ^-qaeoptv' od tw pwAwm la 0 T]T€. fjrt yap 
d»S irpoPaTa irAavu^icvoi, aAAa irrturpdefy-qre vvv irrl tov 

31 IJoipiva /cat ’EttIukottov rcov xfjvx&v vpcov. 'Opoicos at 
yvvaiKts, VTTorauuopevai rots tStot? dvSpdatv, tva /cat et 
Ttve? a77€t0ouCTtv ra> Xoyep, Sta rrjs rtov yvvaiKedv ava- 

2 arpo<f>rjs avev Xoyov k tpB^O-quovrai t iTTOTTTtvovTts tt)v iv 

3 <f> 6 j 3 cp ayvrjv dvaarpoeftrjv UjLtd)v. eSv iurco oi>x o €^oj0€V 
ipTrXoKrjs Tpt^djv /cat ntpiSiuecos ypoattuv rj iv8vuecos 

4 Iparicov Koupos t aAA* o Kpvrrros rrjs /capSta? av0paj77o? 
iv rep def> 9 dpr<p rov 77paetu? /cat rjuvxiov 77veu^taTO? > o 

17: Pr. 24. 21. 22: Is. 53. 9. 24: Is. 53. 12, 5. 25: Is. 53.6, Ezk. 

34 - 5 - 
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THE FIRST LETTER OF PETER 2 . 13—3. 4 

Submit to every humanly constituted authority for the 13 
Lord’s sake, whether to the emperor as supreme, or to 14 
governors as men sent by him for the punishment of evil¬ 
doers and for the praise of those who do good; for this is 15 
God’s will, that by doing good you should silence the 
ignorance of the foolish; as free men, yet not having free- 16 
dom as a cloak for wickedness, but as servants of God. 
Honour all men; love the brotherhood;* fear God; honour 17 
the emperor . 

House-slaves, be submissive to your masters in all fear, 18 
not only to the good and considerate, but also to the per¬ 
verse; for this is pleasing , 0 if because of his consciousness of 19 
God a man bears troubles, suffering unjustly. What glory 20 
is there if you endure it when you do wrong and are beaten ? 
but if you endure it when you do good and suffer, this is 
pleasing 0 to God. For to this you have been called, be- 21 
cause Christ also suffered for you, leaving you an example, 
that you should follow in His steps. He did not commit sin, 22 
and no deceit was found in His mouth; when He was abused 23 
He did not abuse in return, when He suffered He did not 
threaten, but He delivered Himself to Him who judges 
righteously; He bore our sins Himself in His body on the 24 
tree, that we might die to sins and live to righteousness;* 
by His wound you have been healed . For you were going astray 25 
like sheep , but you have now turned back to the Shepherd 
and Guardian b of your souls. 

In the same way you wives, be submissive to your hus- 3 
bands, in order that, if any are not obedient to the word,* 
they may be won without a word through the life their 
wives live, as they watch your pure and God-fearing way 2 
of life. Do not make c an outward show by braiding the 3 
hair, or by wearing gold ornaments or by putting on fine 
clothes, but let there be rather the hidden disposition of 4 
the heart with the imperishable adornment of a gentle and 

0 Lit., grace. b Lit., watcher-over , or “ visitor ” (cf, v. 12). 
c Lit., Let there not be. 
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IIETPOY A 


3- 5-i6 

5 €OTiv evdynvov tov Oeov noXvreXes. ovtojs yap ttotc Kal 
at ay tat yi/vat/cc? at cAm£ou< 7 at els tov &eov eKocrpovv 

6 eavras , imoTaooopevai tols tStot? avSpacrtv, | w? Zappa 
xrTrqKOVCV rep Aflpaap, Kupiov qutov KaXoGoa’ 7 J? 
eyevTjO-qre Tc/cva dya9o7roLovaaL /cat pT| <f>o(3oupcvai 

7 pi)hepiav TTTOTpnv. 01 avSpc? opouoSy crvvoLKovvres 
Kara yvwoiv co? dodeveorepco OKevei toi yuvat/ccta/, a77o- 
vepovres TipTjv to? Kal ovvKXi^povopoLs ydpiTOS fa/ 77 ?, els 

8 to pi 7 evKOTrreaOat Ta? npooevyds vpwv. To Sc tc'Ao? 
navres opo(f>poveSy crupiraOelSy <£tAdScA<£oi, eucr7rAayyvot, 

9 Ta7T€lv6<f>pOVeSy | P-7] a7TO$L86vT€S KOKOV aVTl KOKOV Tj 

XoiBoplav avrl AoiSopta?, Touvavrtov Sc evXoyovvreSy 
elBores art els tovto CKX-rjO^Te tva evXoylav KX^povofiTjorjre. 

o yap 0eXuv f(JT|v dyairdv 
Kal i8civ r) pep as ayaOds 
TrauadTtj tt|v yXujaaav a trrov airo kqkou 
Kai a vrov tou pT| XaXrjaai SoXov, 

€kkXivo.t(i) airo kqkou Kal iroiTpraTU ayaOov, 
^t|tt|oqt(j clpi^vT^v Kai Sui>£aT(j auTqv’ 

OTt ot d<J> 0 aXpoi Kupiou cm 8 ikq£ous 
kqi utq auTou cis Sct|oiv auTtliv, 

TTpOaUTTOV 8c Kupiou C7TI TTOtoGvTQS KQKQ. 

13 Kal tls 6 KaKwaoiv vpas eav tov ayadov ^Xcorai 

14 yevrjode; aAA’ el Kal irdayoiTe Sta St/catoowryv, /ta/captoi. 
tov Sc 4>o(3ov qutg/v pr) <J>opr|0fjT€ pr| 8 c Tapax0TjTc, 

15 Kupiov Sc tov Xpujrov ayiaaaTC ev Tat? /capStat? vpwv, 
€Tot/xot Sc act TTpos dTroXoylav ttovti t < 2 > atTouvrt vpds 

16 Aoyov 7T€pl Trjs ev vp.lv iXirihoSy aAAa peTa 7TpavTT}T0S 
/cat <f>of3oVy crwelBijOLV c^ovtc? ayaOr^v, tva ev <L koto - 
XaXelaOe KaTauryyvdwoLV ot eTrrjped^ovres vpcov ttjv aya- 

6 : Gn. 18 . 12 , Pr. 3 . 25 . 10 - 12 : Ps. 34 . 12 - 16 . 14 - 15 : Is. 8 . 12 - 13 . 
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THE FIRST LETTER OF PETER 3. 5-16 

quiet spirit, which in the sight of God is very precious. 
For thus the holy * women of old, whose hope was in God, 5 
adorned themselves, being submissive to their husbands, 
as Sarah was obedient to Abraham, calling him “ master *\ 6 
You have become her children, if you are doing good and 
are not agitated by any fear. 

Husbands, in the same way live with true understanding 7 
with your female partner, as with a weaker vessel; render 
honour to them as to those who are possessors with you of 
the free gift of life, that there may be no barrier to your 
prayers. 

Finally, be all of one mind, sympathetic, loving to the 8 
brothers,* compassionate, humble, do not return evil for 9 
evil or abuse for abuse, but on the contrary bless, knowing 
that you were called to receive possession of a blessing. 

For whoever wishes to love life 10 

and to see good daySj 
let him make his tongue cease from evil , 
and his lips from speaking deceitfully; 
let him turn away from evil and do good; 11 

let him seek peace and pursue it; 
because the eyes of the Lord are on the righteous * 12 

and His ears are open to their prayer , 
but the face of the Lord is against those who do evil. 

Who is he who will harm you if you become zealous for 13 
goodness? But if you do suffer on account of righteousness, 14 
you are blessed. 0 Have no fear of them , do not be troubled. 
Reverence Christ as Lord in your hearts; always be ready 15 
to give a defence to anyone who asks you for a reasoned 
statement of the hope that is in you, yet with meekness * 16 
and godly fear, and with a clear conscience,* that when 
you are spoken against, those who revile your good way of 
0 Or, happy. 
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nETPOY A 


3. 17—4. 8 

17 Brjv iv XpLorw dvaOTpo<f>rjv. KpeiTTOv yap dyaBonoi- 
ovvras, el BeXoi to BeXrjpa tov Geov, irdoyeiv 77 kokottol- 

18 ovvras. oxt Kal Xpiaros dna£ nepl apapnwv enadev, 
St/cato 9 v7rep dBiKWv, Iv a vpas npouayayrj tw Gew, 

19 BavarwBels era p/ct £wonoir]8els Be tw nvedparr iv w Kal 

20 rots* iv </>vXaKjj nvevpacriv 7Top€v8els iKrjpv^ev, aneiBrjcra- 
oLv 7 Tore ore ane^eSeyero rj rov Geov paKpodvpla iv 
rjpepais Nwe KaracrKeva£opev7]s Ktpwrov, els rjv oXlyoi, 

21 tout* ecrriv oktw tfrvxal, BieowBrjcrav St’ uSaro?. o /cat 
Vjlds dvTLTVTTOV VVV UW^€l ftanTlUpa, OV GapKOS a7To8e(JLS 
pvnov aAAa, ovveiBrjaews ayaBrjs inepwT7]pa els Geov , St* 

22 avacrracrews ’/tjctou Xpicrrov, os icrnv ev Sc^ia tou 
0€ou, 7ropet/0et9 els ovpavov , UTroxayeVxa/v airrw ayyeXwv 

4 1 Kal i£ovcnwv Kal Bvvapewv. Xpicrrov ofiv 7ra 8ovtos aap/ct 
Kal vpeis ttjv avrrjv ewoiav o7rAto-ao-0e, oxt 6 7 ra 0 tuy iv 

2 aap/ct nenavrai apaprlas, els to prjKen avBpwnwv in t- 
Bvpiais aAAa BeXrjpari Geov rov €77tAot770V iv aapKi ftiwcrai 

3 XP° V0V * dpKeros yap rjpiv 6 napeXrjXvBws ;^povo9 TO ^ ftl° v 
to f3ovXrjpa rwv iBvwv Kar€ipyda8ai t 77e77opei/p,evoi/9 €V 
acreXyelais, im&vplais, olvo(f>Xvylais, Kwpois, 770x019, Ka t 

4 aBeplrois elBwXoXarpelais . iv w £evl£ovTai prj crvvrpe- 
Xovtqjv vpwv els ttjv avrrjv rrjs derwrias dvaxvcriv, / 3 Aa u<j>rj- 

5 povvres' 01 anohibcrovoiv Xoyov tw erolpws exovri Kplvai 

6 ^wvras /cat ve/cpoi/9. els tovto yap /cat ve/epot? evrjy- 
yeXicrBrj, Iva KpiBwai pev Kara dvBpwnovs crapKi, £wcn Be 
Kara Geov nvevpan. 

7 IldvTwv Se ro TeXos rjyyiKev. awrfypovrjuare o3v Kal 

8 vrjipare els xa 9 npoaevxas * npo ndvTwv ttjv els eavrovs 
aydnrjv iKrevrj exovres t oxt rj aydirr) KaXuirTti nXij- 

22: Ps. IIO. I. 
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THE FIRST LETTER OF PETER 3. 17—4. 8 

life in Christ may be put to shame. It is better to suffer 17 
for doing good, if that should be God’s will, 0 than for 
doing evil. For Christ also suffered for sins once and for 18 
all, a righteous * One for unrighteous men, in order to 
bring you to God. He was put to death in the flesh;* 

He was made alive in the spirit, in which b also He went 19 
and preached to the spirits in prison, who had disobeyed 20 
long ago, when the patience of God was waiting in the 
days of Noah while the ark was being prepared, in which 
a few, that is eight souls, were brought safely through 
water/ And water, that is, baptism, of which the Flood 21 
is the symbol, now saves you—baptism is not the removal 
of dirt from the flesh, but an answer made to God from a 
clear conscience *—through the resurrection of Jesus 
Christ, who has gone to heaven and is at God's right handy 22 
angels, authorities and powers having been made subject 
to Him. 

Since, therefore, Christ has suffered in the flesh * you 4 
also equip d yourselves with the same intent, (for he who 
has suffered in the flesh has ceased from sin,) in order that 2 
you may live the remaining time in the flesh, no longer to 
fulfil c human cravings, but God’s will. The past time of 3 
our life is long enough for us to have carried out the will of 
pagan men, walking in the ways of licentiousness, self- 
indulgence, drunkenness, revelry, drinking parties and 
illicit idolatry. And when you do not join with them in 4 
the same excess of loose living they are surprised and slan¬ 
der * you. They will give account to Him who is ready to 5 
judge the living and the dead. The Good News * 1 was 6 
preached to the dead for this purpose that they might be 
judged in the flesh in the human way, but live in the spirit 
in God’s way. 

The end of all things has drawn near. Be self-restrained, 7 
therefore, be sober, with a view to your prayers. Above all 8 
be wholehearted in your love for one another, because love 

a Lit., if the will of God should will it. b Or, in that time. c That is, of 
the Flood. d Imperative. e Lit., for. * Or, He (that is, Christ). 
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IIETPOY A 


4- 9—5- 4 

9 60s apapTiwv* <f>cX6^evoc els aXXrjXovs avev yoyyvafiov • 

10 eKaaros KaOcvs eXafiev ^apta/ia, € eWou? adro Sta/co- 

11 vovvres cvs KaXol olKOvopcoc ttolklXt)s ^a/nro? Geov. el 
res XaXel, cvs Adyta Geov' el ns Sta/covet, cvs e’f lo^vos 
cvs X°PV7^ o ©W' tva eV rrdacv Sofaf^Tat o ©eo? Sta 
Irjaov XpLurov, cv eanv rj Sofa /cat to /cpaTo? els rovs 
alcvvas rcvv alcvvcvv apcryv. 

12 y Ayam^roc, firj £evll ) eo6e rfj ev vfiiv rrvpcvaec rrpos 
rrecpaapcov vpccv ycvopcevrj, cvs feVou vpccv avpL^acvovros, 

13 aAAa KaOo Kocvcvvecre rocs rov Xpcarov rra6rjp.aacv 
Xalpere, tva /cat ev rfj aTTOKaXvifjec rrjs Softs' aurou 

14 x a PV T€ dyaXXccvpcevoc. el oveiSl^ecrOe ev ovopLarc Xpcarov, 

pcaKapcoc, ore to rrjs Sof^? /cat Swapcecvs /cat to tou Oeou 
live u pa ecf? vpuis dva-rraucTai* /card (lev avrovs /9Aa- 

15 <j<f>7]pcecTcu, /card Se vpcas Sofa^erat. perj yap ns vpccvv 
7Taax€Tco cvs <f>ovevs r) KXerrrrjs rj kokottocos tj cvs aXXorpc- 

16 €7tc<jko7TOS' et Se cvs XpcanavoSj per} alayweadcv, Sofa^eVa/ 

17 Se rov Geov ev rev ovo^tart rovrev. on 6 Kacpos rov 

ap^aoOai to Kpcpca airo rov ockov rov Geov * el Se 

rrpevrov acf? rjpcwv, rl to reXos rcvv drrecQovvrcvv rev rod 

18 Geov evayyeXlcv; /cat el o SiKaiog poAis awJJeTat, o 

19 aaepTis Kai o apapTuAos iroO 4 >av€ ^ Tai i <vare /cat ot 
naoxovres Kara to deXrjpca rov Geov cvs rrearev Krlarrj 
rrapanBeaScvaav Ta? cjrvxds avrCjv ev dyadorroiia. 

51 IJpeaftvrepovs ovv ev vpccv TrapaKaXcv 6 ovvrrpeafivrepos 
/cat pcaprvs rcvv rov Xpcarov iradr)p,drcvv, 6 /cat rrjs (J,eX- 

2 Xovarjs drTOKaXvTTTeadai Sof^? kocvcwos, Trocjxdvare to ev 
vfxcv ttoL\lvcov tou ©eou, [e 7 rcaK 07 TOVVT€S~\ per] avayKaarcvs 
aAAa eKOvalcvs Kara Geov , p,r} 8 e alaxpoKephcvs aAAa rrpoO- 

3 vpccvst pcr}8 9 KaraKVpcevovres rcvv KXrjpcvv aAAa tvttoc 

4 ycvopcevoc rov 7Tocp,viov‘ /cat <f>avepcv6evros rov ’^4pyt770t/xeros* 


8: Pr. 10. 12. 14: Is. 11. 2. 17: Ezk. g. 6. 18: Pr. 11. 31 lxx. 
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THE FIRST LETTER OF PETER 4. 9-5. 4 

covers a great number of sins. Be hospitable to one another 9 
without grumbling. According as each has received a 10 
spiritual gift, use it in mutual service as good stewards of 
God’s many-sided grace. If a man is speaking, let him be 11 
as one speaking oracles of God; if a man is serving, let him 
be as one serving in strength as God supplies it, that in 
everything God may be glorified through Jesus Christ; 
His are the glory and the power for ever. Amen. 

Beloved, do not be surprised at your fiery trial which is 12 
taking place to test you, as if something surprising were 
happening to you; but in so far as you share in the suffer- 13 
ings of Christ be glad, that you may be glad and rejoice 
when His glory is revealed. If you are reproached for the 14 
name * of Christ, you are blessed;® for then the Spirit of 
glory and power, even the Spirit of God , rests upon you. By 
them He is blasphemed; by you He is glorified. Let 15 
none of you suffer as a murderer or thief or evil-doer, or as 
a trouble-maker ; b but if as a Christian, let him not be 16 
ashamed. Rather, let him in this name give glory to God. 
For it is the time appointed for judgment to begin with the 17 
household of God; and if it begins with us what will be the 
end of those who disobey the Good News * of God? And 18 
if the righteous * man is scarcely savedy where will the irreligious 
and the sinful man be found? c Therefore let those who suffer 19 
in accordance with God’s will continue to do good, and 
commit their souls to the Creator as to one who can be 
trusted. 

I urge the elders * among you, I who am a fellow-elder and 5 
a witness of Christ’s sufferings, and also have a share in the 
glory which is to be revealed: shepherd the flock of God 2 
which is among you, overseeing it d not under compulsion but 
with a willing spirit, in God’s way; not basely seeking gain 
but with enthusiasm; not lording it over the charges allotted 3 
to you, but as examples to the flock. And when the Chief 4 
Shepherd has appeared you will win the unfading wreath 

0 Or, happy. b The word may have a social or a political reference. 

c Lit., appear. d Some witnesses omit, overseeing it. 
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5- 5 _I 4 

5 KOpL€LG$€ TOV dpapaVTLVOV TT)S B6 £t)S GT€(f>CLVOV. 'OpOlWS, 
V€(OT€pOL , V7TOTdyrjT€ 7Tp€GpVT€pOLS' 7rdvT€£ St dXXrjXoLS 
VTTOTacraopevoi ttjv Ta7T€Lvo<f>pOGVV7]v iyKopPwoaoOe, on 

6 0 €o$ U 7 r€pr|(^avoL$ avTiTaaaCTai, Taimvois 8e 8t8a»criv 

XipiV ‘ 

6 Ta7T€Lvw8rjr€ ovv vi to rr)V Kparaiav X € ^P a r °8 Oeov t 

7 Iva vpas vipwarj iv Kaipw , | tt&gclv tt|v jicpijivav ujkLv 
€TTlpl\(/aVT€S C 77 > OLVTOV, OTL CLVTW pcX €L 7T€pl Vpd)V. 

8 Nrjipare, yprjyoprjoa.T€. on 6 avrlbiKOs vpcdv Sta/3oAo? 

9 cu? Xewv wpvopevos 7repi7raret ^rjrdjv nv a KaTametv w 
dvTLGTrjre OTtpeol rfj ttlgtcl, etSdres 1 ra aura tcov 7 Tadrj- 
paTWV rfj iv tw Koopco vpcdv dScXffiorrjn emreAetcrflat. 

10 *0 Se ®eo? TrduTjs ydpLTos, 6 KaXioas vpas els rrjv alcoviov 
avrov &o£av iv XpiGTcd, oXiyov Tradovras avros /carap- 

11 rtcret, UT7]pi^€L t oOevcuGCL, depeXuooei. avrw to KpaTOs 
€tV rods* alcdvas tcov alwvcov’ aprjv. 

12 Aid ZXXovavov vpiv tov ttlgtov aSeA^ou, cos Aoytfo/iat, 
S t oXlycov iypaifra , 7rapa/<aAd)y teal impapTvpcdv TavTrjv 

13 etvai dXrjdrj X^P IV TO ** els rjv GTrjT€. * Auird^Tai 

Vpds r) €V BafivXwVL GVV€kX€KT 7 ) KClt M&pKOS 6 VL Off pOV. 

14 dow do aoQ € dXXrjXovs iv <f>iXr)paTi dyaTTrjs. 

ElprjVT] vplv ttgolv rot's* €V XpLOTw . 

5: Pr. 3. 34 lxx. 7: Ps. 55. 22. 
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of glory. In the same way you younger men, be submissive 5 
to your elders. All of you, in submission to one another 
tie round you the apron 0 of humility, for God opposes the 
proudy but to the humble He gives grace. 

Be humbled then, under the mighty hand of God, that 6 
in due time He may raise you up. Cast all your anxiety 7 
upon Him, for He cares for you. Be sober, be watchful; 8 
for your opponent the devil * goes about, like a roaring 
lion, seeking someone to swallow up. Resist him, stead- 9 
fast in faith, knowing that the same kinds of sufferings are 
being laid upon your brothers * in the world. The God 10 
of all grace, who has called you to His eternal glory in 
Christ, will after you have suffered for a little time restore 
you, make you firm, give you strength and set you on a 
good foundation. Might belongs to Him for ever. Amen, n 
I have written this brief letter to you by the hand of 12 
Silvanus, the trustworthy brother,* as I count him, to give 
encouragement and to bear witness that this is the true 
grace of God. Stand fast in it. She who is in Babylon, b 13 
chosen with you, greets you; so also does my son Mark. 
Greet one another with a kiss of love. 14 

Peace to you all who are in Christ. 

0 A garment worn by slaves when serving. 
b This probably means the church in Rome (cf. Rev. 17. 5). 
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li EYMEQN Tlirpos SodAo? Kal d7TooroXos 'Iyoov Xpiarov 
rot s* IcroTifiov rjptlv A ayovotv Trior tv iv diKatoovvy rov Qeov 

2 Tjj\AQJV KCLL ZJcOTTjpOS * ItJGOV XpLGTOV‘ ^apl? VpiLV KCLL 
elpTjirq 7 tX yOvvdely iv iTnyvcdoet rov Qeov Kal 'Iyaov rov 
Kvplov Tjpbcov. 

3 'Qs ra 7 rdvra rjptlv rijs 9 ela$ Swapteavrov ra irpos 
£c orjv Kal evoeftetav SeSa )p 7 )p,€vr)s Sid. rfjs iTnyvajoeais rov 

4 KaXeoavros rjfia£ 181a &6 £t} Kal apery, 8 i cov ra rlpua Kal 
ptiyterra TjfiZv i7rayyeXpiara SeScopyrai, tva Sia rovreuv 
yivyoQe 9elas koivldvoI (ftvoetvs, airocftvyovTes rrjs iv ra> 

5 Kocrpicp iv imdvfjiLa <f)6opds. Kal avro Se rovro O7T0v8yv 
nduav 7Tap€i<J€viyKavT€S iTrixopyyrjoare iv rfj Trior et vptwv 

6 T7jv dperyv, iv Se rfj dperfj ryv yvwcnv, | iv Se rfj yvcdoei 
rrjv iyKparetav, iv Se rfj iyKparela rrjv VTroptovrjv, iv Se 

7 rfj VTTOfiovfj ttjv evaifteiav, iv Se rfj evoeftela rrjv <f> lAa- 

8 8 eX</>lav, iv Se rfj <f)tXa8eX<f)la rrjv dydirqv. ravra yap 

vptZv vTrdpxovra Kal TrXeova^ovra ovk apyovs odSe aKap- 
ttovs Kadlorrjotv els rrjv rov Kvplov rjptcdv ’Irjoov Xpt~ 

9 orov iTrlyvcootv- <L yap ptrj rrapeonv ravra, rv<f)X6s ianv 
ptvwTra^wv, XfjOrjv Xaflcvv rov KaOaptoptov rwv rraXai avrov 

10 aptaprrjptdrwv . Sio ptaXXov, aSeA <f>ol, oTrov8aoare fiefialav 
vpicov rrjv KXijoiv Kal iKXoyfjv TTOietaOai * ravra yap 

11 TTOiovvres od ptfj rrralorjre rrore. odrat? yap ttXovouos 
iTTtxoprjyrjdrjoerai vptZv V ctoo8os eiV rrjv altdvtov /Saot- 
Aeiai' rov Kvplov tjjjlwv Kal Swrrjpos *Irjoov Xptcrrov. 

12 Aid ovk dfJteXrjow d/xas* act vTTOfJupunjoKetv t repl rovrwv, 
Kalrrep etSoras* Kal iorrjpiyptivovs ev rfj rrapovorj dXydela, 

n 
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Symeon Peter, servant and apostle * of Jesus Christ, to 1 
those who in the righteousness * of our God and Saviour 
Jesus Christ have received a faith of equal standing with 
ours: may grace and peace in the knowledge of God and 2 
of Jesus our Lord increasingly be yours. 

His divine power has granted us all those things which 3 
make for life and godliness, through our knowledge of Him 
who called us by His glory and excellence. Through them 4 
He has granted us the precious and very great promises, 
in order that through these you may become sharers in the 
divine nature, since you have escaped the corruption which 
is in the world through evil desire. For this very reason 5 
put forth every effort, and equip your faith with virtue, 
virtue with knowledge, knowledge with self-control, self- 6 
control with steadfastness, steadfastness with godliness, 
godliness with brotherliness, and brotherliness with love. 7 
When these exist in you and are increasing, they render you 8 
neither unproductive nor unfruitful in the full knowledge 
of our Lord Jesus Christ. The man in whom these are not 9 
present is short-sighted, he cannot see; he has forgotten 
his cleansing from his past sins. Therefore all the more, 10 
brothers,* do your utmost to give proof that you have 
been called and chosen; for if you do these things you will 
never stumble. Indeed, in this way your entrance into the u 
eternal Kingdom * of our Lord and Saviour Jesus Christ 
will be generously provided for you. 

Therefore I shall not neglect to remind you always of 12 
these things, although you know them and are firmly estab- 
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i* 13 — 2 - 5 

13 St'/cat ov 8i rjyo0{xai 3 i<f>' ocrov elpl iv tovtco tu> <JK7jvd)pan, 

14 Stcyetpctv vpas iv V7Topvrj<J€iy ) etScd? on raxivrj ianv rj 
diroOecns rod <jkt]vc1) paros pov t kclOqjs /cat 6 Kvptos rjpcbv 

15 ’ Itjcjovs Xpiaros i8-qAojaiv pot' <j7Tov8a£a) 8e /cat €/ca- 
crrore e^etv vpas p€Ta ttjv iprjv e£oSov ttjv tovtojv pvrjprjv 

16 iroi€Lo9ai. ov yap <J€<7o<j>i(jpivois pv9ots i£aKoAov9rj- 
aavres iyvajplaapev vpiv rr)v tov Kvpiov rjpdjv * I-qaov 
Xpiorov 8vvapiv /cat irapovaiaVy aAA* c77-d7rrat y€vrj9ivT€s 

17 rfjs €K€ivov peyaXeLorrjTOS . Aafiobv yap 7rapa Oeov 

IJarpos Tiprjv /cat So£av <j>a>vrjs ivexSeiarjs aura) roiacrSe 
U7 TO ttJs* jacyaAoTTpcTTOUS* 86£rjs t *0 Ylos pov 6 aYcnri^Tos 

18 pov ovros ecrrtv, els 3 v iyu €uSoKr|cra,— | /cat Tavrrjv tt)v 
( jycuvrjv rjpels rjKOvcrapev i£ odpavou dvey#etcrav crdv adrdj 

19 ovt€s iv rep ope t rep dyicp. /cat cxopcv fiefiaioTepov tov 
TTpOffyrjTiKOV Aoyov, <L KaXws 7TOL€iT€ 1 rpoo’eyovTe? a>? 
Ad^vtp <$>alvovn iv avxpi)p<p tottw , ecus* od rjpipa Siavydcrrj 

20 /cat <f>ajo<f>6pos dvarctAr^ cv rat? /capStat? vpwv’ rovro 
TTpcorov yivd)<JKOVT€s, on 7Tacra 7Tpo(f>r}T€La ypafifjs I8las 

21 cmAdcrcaJS* ov ytveTar ov yap 9eX^paTL dv9pd)7rov rjvix9rj 
Trpo<j>rjT€ia iroriy aAAa vi to I7v€vparos *Aylov <f>€p6p€VOL 
eAdATjaav a7ro Qeov dv#paj7rot. 

21 *Eyivovro Se /cat i/j€v8o7Tpo<f>rjrai iv ra) Xaw, cLs /cat iv 
vpiv ecrovrat <//ei/SoStSdo - /caAot J otTive? 7rapeto - a£oi/crtv atpe- 
aets* a7TajAetas*, /cat tov ayopacravra auTod? Secr7 tottjv 

2 apvod/aevot, eVayovres* iavrots Ta^ivi^v d77ajAetav /cat 
7 ToAAot e^a/coAou^Tjaoi/atv adrd/v rat? acreAyetat?, Si* od? 

3 rj 080s rrjs dXrj 9 €Las pAaa<j)T]iiT|0ticrcTai' /cat iv nXcove^ca 
7rXaoroLs Xoyois vpas ipTropevoovrar ols to Kplpa €/c7ra- 

4 Aat od/c apyet, /cat rj amdAeta adrdiv ov vi/ord£et. et 
yap o ( 9 eo? ayyeAa/v dpaprrjadvrojv od/c ifielaaroy aAAa 
aetpot? ^d</»ou raprapcLoas 7rapeSaj/c€V €is Kptaiv rrjpov- 

5 pivovs, | /cat apyoLov Koapov od/c i<j>€iaarOy aAAa oySoov 
No>€ 8tKaio(Jvvrjs KrjpVKa i<f>v Aa^ev, /cara/cAucrp,dv /cocrp,cp 

17: Ps. 2. 7, Is. 42/1. 2. 2: Is. 52. 5. 
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lished in the truth which you now have. I consider it right, 13 
as long as I am in this body, 0 to rouse you by a reminder, 
for I know that the laying aside of my body 0 is coming 14 
soon, as our Lord Jesus Christ showed me. I am doing my 15 
utmost to ensure that, whenever there is need, you may be 
able after my departure to call these things to mind. For 16 
it was not that we were following cleverly invented fables 
when we made known to you the power and the coming * 
of our Lord Jesus Christ, but because we were made eye¬ 
witnesses of His majesty. For He received honour and 17 
glory from God the Father when such an utterance as this 
was borne to Him by the sublime glory, “ This is My only * 
Sony in whom I am well-pleased” This utterance, borne from 18 
heaven, we heard when we were with Him on the holy * 
mountain. So we possess even stronger confirmation of the 19 
prophetic word. You will do well to attend to that word 
as to a light shining in a dark place, until day dawns and 
the morning-star rises in your hearts. First you should 20 
recognize that no prophecy of scripture is for individual 
interpretation, for no prophecy was ever made by the will 21 
of a man, but men spoke from God as they were borne 
along by the Holy Spirit . b 

There were also false prophets among the people,* just as 2 
there will be false teachers among you. Such men will in¬ 
troduce destructive doctrines, disowning even the Master 
who purchased them, bringing on themselves swift destruc¬ 
tion. Many will follow their licentious conduct, and because 2 
of them the way of truth will be blasphemed ;* in their greed 3 
they will get money out of you by means of false teachings. 
The judgment pronounced long ago is not without effect 
for them, and their destruction is not asleep. For God did 4 
not spare angels who sinned, but threw them down to Tar¬ 
tarus c and delivered them to caverns of darkness, where 
they are kept for judgment; He did not spare the ancient 5 
world, but protected Noah, the herald of righteousness,* 

0 Lit., tent. b The Greek word is also used for “wind” or “breath”. 

c In Greek mythology, a place of punishment in the lower world. 
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2. 6-19 

6 dotficbv h ra£a?, Kal ttoXcls UoSopajv Kal Topoppas 

T€(f)pcI)GaS KaTaGTpO(f)fj KCLT€KpLV€V t VTToStiypa ptXXoVTOfV 

7 dutfitiv reOciKws, Kal SiKaiov Aojt KaraTrovovptvov vtto 
ttjs Ttbv ddiapajv iv aocXytia dvaorpo(f)rjs ippvoaro- 

8 fiXippa tl yap /cat a Kofj 6 StVaio? ivKaroiKcov iv a vtols 
rjpipav rjpipas ipvxrjv SiKalav dvopois tpyois ifiaoa- 

9 vi£ev ofSev Kvptos euae/ 3 el? €K TTtLpaopov pvtaQai, aSi- 

10 kovs Se €L£ rjpipav Kpiaeajs KoXa^opivovs TTjptlv, paXcora 
Sc to us* oTTioio crapKos iv iTndvpla piaopov 7 ropevopivovs 
Kal Kvpio'rqros Karac^povodvras. roXpryral avOaSeis, 

11 So£a? ou rpipovoiv fiXao<f>yjpovvT€S, \ ottov dyyeXoi layv'C 
Kal Swapet pti^ovts ovre? ou <f>ipovoiv /car’ aurtuv 77*apa 

12 Kvpico fiXd<j<f>rjpov KploLV. ourot Sc, cos* aXoya £dta 
<f>voLKa. yeyevvrjpiv a ct? aA coolv Kal <j> 6 opav, iv 01? ayvoov- 
ocv fiXao(f)rjpo vvrts, iv rfj (j) 6 opa avrwv Kal (f) 6 apTjoovrai t 

13 | aSi/cou/xevoi j.uoOov aSiKia?* rjSovrjv rjyovptvoi ttjv eV 
rjpipa Tpv<f>Tjv t ottLXol Kal pdjpoi ivr pv(f>d) vrts iv rat? 

14 a 77 arats* avrcov ovvtvcoxovptvoi vpiv t o(f)da^povs txovres 
p,torovs poixaXlSos Kal aKaraTravoTOVS dpaprLas> SeAea- 
£ovtc? i/fu^a? aoTTjpLKTovs, KapSiav ytyvpvaopivrjv ttX eo- 

15 vt£las €x OVT€ S> Karapas TtKV a* KaTaXtiTTOVTts ttjv evdtiav 
oSov i^XavijOrjoav, tfjaKoXovB'qoavrts rfj oSa> rov BaXaap 

16 to? Beajp, os* piodov aSiKLas TjydTrrjutv > \ eAey£iv 8e iox^v 
iSias Trapavoplas’ u7ro£uyiov d(f)<jJvov iv av0pcu7rou (jjojvfj 
(fiOtytjdptvov €ko)Xvo€V ttjv rov 7 Tpo<f>TjTov Trapa<f)poviav. 

17 ouTot tloiv TTTjyal dvvSpoi kcu oplxXai vtto XaiXanos 

18 eAauvoTievat, of? o £o</>o? rou ctkotou? TtTTjpTjrai. vrri- 
poyKa yap paraiorrjTos cftOtyyopevoi SeAea^ouatv iv im- 
Ovplais oapKos acrcAyeiai? tou? oAiytu? aTro^evyovras tou? 

19 iv ttX avrj dvaorpt(j>opivovs t iXtvOtpiav auTot? €7rayycAAo- 
ptvoi, auTot SouAot vTrdpxovrts rrjs </> 9 opas‘ (L yap r t? 
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with seven others, when He brought a flood upon a world 
of godless men; and by reducing the cities of Sodom and 6 
Gomorrah to ashes He condemned them to destruction, 
making them an example to the ungodly who were to come, 
but He delivered innocent Lot who was oppressed by the 7 
licentious conduct of unprincipled men; for seeing and 8 
hearing them as he lived among them day after day, this 
innocent man was tormented in his innocent soul by their 
lawless deeds. The Lord knows how to deliver the godly 9 
from trial and how to keep the unrighteous under punish¬ 
ment till the day of judgment, especially those who follow 10 
the lead of the flesh * in desire which defiles, and who 
despise authority. Audacious and self-willed, they do not 
shrink from slandering * the glorious ones, 0 whereas angels, 11 
who are greater in strength and power, do not pronounce a 
slanderous judgment against them in the presence of the 
Lord. But these people, like irrational creatures made by 12 
nature for capture and destruction, speaking slanderously 
about things which they do not understand, will also come 
to destruction, as they did; b they are defrauded of the re- 13 
ward of their wickedness. They regard revelry by day as a 
delight; defiled and stained they revel in their pleasures, 
feasting with you; they have eyes which are only for an 14 
adulteress and which unceasingly look for sin; they entice 
unstable souls; they have a heart practised in greed; they 
are accursed children. Leaving the straight road they have 15 
gone astray, for they followed the road of Balaam, son of 
Beor, who loved the reward of wickedness, but was re- 16 
proved for his transgression of the Law.* A dumb ass spoke 
with a human voice and checked the prophet’s madness. 
These people are waterless fountains, mists driven by a 17 
squall; for them the deepest darkness is reserved. Uttering 18 
words of futile arrogance, in the desires of the flesh * they 
entice to acts of licentiousness those who are just escaping 
from men of wayward conduct. They promise them free- 19 
dom, but they are themselves slaves to corruption; for a 
0 Lit., glories . b Lit., in their (the irrational creatures’) destruction. 
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2. 20—3. II 

20 TpTTjrcu, tovtw Kai SeSouAtorat. et yap <i7TO(f>vy6vT€S ra 
piaopaTa rod Koapov iv imyv wcrei rov Kvpiov Kai 
ScOTrjpos *Irjaov Xpiarov, tovtols Sc naXiv iprrXaKCVTes 
rjTTcbv Tat, yeyovev avTOis ra eayaTa yelpova twv rrpwTwv. 

21 Kpclrrov yap rjv avrois prj irreyvwKevai TTjV oSov rrjs 
StKaioavvrjs, rj imyvovaiv avaKapupai ck rrjs 7rapaSodclcr7}s 

22 avrois aylas ivroXfjs. ovppeprjKev avr01s to Trjs aXrjOovs 
rrapOLplas t Kuuiv €TTicrrp€\|/as cttI to iSiov €^€pap.a, Kai, 
T y? Xovaapevrj els KvXicrpov fiopfiopov. 

3 1 Tavrrjv 17877, dyarrrjTol , Sevrepav vpiv ypd(f>a> em- 
aToArJv, iv a Is Steyetpa* vpwv iv vrropvrjaei rrjv elXiKpivrj 

2 Stavotav, pvrjadrjvat twv rrpoeLprjpivwv prjpaTwv vi to twv 
aylwv irpo(f)T)T(x)v Kai rrjs tqjv drrooToXwv vpwv ivToXrjs 

3 to v Kvpiov Kai Sojrrjpos, tovto rrpWTOV yivdxjKOvres, 
otl iXevaovrai in’ itjyarov twv rjpepwv iv ipnaLypovij 
ip7raLKTat Kara ra? ISlas imdvpias avTWV rropevopevoL 

4 | /cat Xiyovres, IJov i<7Tiv rj irrayyeXla Trjs 7rapov<jlas 
auTOu; a <£’ 7J? yap 01 rraTepes iKOLprjdrjcrav , rravra ovtws 

5 Siapevei a 77* dpyrjs ktIctcws. XavOavei yap aifToiis tovto 
fleAovras* otl ovpavol fjcrav e/C7iaAat Kai yrj i{£ uSaros 1 /cat 

6 St* uSaro? crvveGTwaa tw tov Geov Xoyw, St* wv 6 totc 

7 Koapos uSaTt KaTaKXvodeis drrwXeTo, ol Si vvv oupavoi 
Kai rj yrj tw avTw Xoyw Ted^aavpiapevoi eiaiv 7rvpi 
T-qpovpevoL els rjpipav Kplaews Kai anwXelas twv aoefiwv 

8 d.vdpw7Twv. *Ev Se tovto prj XavOaveTw vpas, ay 07777- 
rot, ort pla rjpepa 7Tapa Kvplco cos ylXca ctt) /cat x^ ta 

9 €TT| d)s f))iepa pla. ov fipaSvveL 6 Kvpios r rjs eVayyeAta?, 
a/? rives fipaSvrrjTa rjyovvraL , dAAa paKpodvpel els vpas, 
prj fiovXopevos rcvas arroXecrOaL aAAa navTas els peTavoiav 

10 ywprjoat. *H£e t Se 77 rjpepa Kvpiov ws KXirrTTjs, ev f) 
ovpavol poL^rjSov 7TapeXev(JovTai t OTOiyeia Se /caucrou/aeva 
Au^crotn-at, /cat yrj /cat ra eV auT7j epya evpedrjoeTac. 

11 Tovtwv ovtws rrdvrwv Xvopevwv 7 roTa 7 rovs Set vrrdpyeLV 

22: Pr. 26. 11. 3. 8: Ps. 90. 4. 
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man is enslaved to that by which he is mastered. If men 20 
have escaped the world’s * defilements through knowledge 
of the Lord and Saviour Jesus Christ, and then are again 
entangled in them and mastered by them, their last state 
becomes worse than the first. It would have been better 21 
for them not to have known the way of righteousness * 
than after knowing it to turn back from the holy * com¬ 
mandment delivered to them. What the true proverb says 22 
has happened to them: The dog returns to its own vomit, and, 
After her bath the sow rolls in the mud. 

This now is the second letter that I write to you, beloved. 3 
In both of them by a reminder I arouse your pure mind, to 2 
remember the words formerly spoken by the holy * pro¬ 
phets, and the commandment of your apostles,* which is 
the commandment of the Lord and Saviour. First, you 3 
are aware that in the end of the days mockers will come 
with mockery, following their own desires, and saying, 4 
“ What has become of a the promise of His coming? * 
For from the time that the fathers fell asleep everything 
remains as it was since the beginning of creation.” They 5 
wilfully ignore the fact that the heavens existed long ago 
and the earth was formed out of water and by means of 
water by the word of God, and that by the same means 6 
the world of that time was destroyed, being overwhelmed 
with water. But the present heavens and the earth have 7 
by the same word been treasured up for fire, kept for the 
day of judgment and of destruction of the ungodly men. 

Let this one thing, beloved, not be ignored by you, that 8 
with God one day is as a thousand years, and a thousand 
years as one day. The Lord does not delay in the fulfilment 9 
of His promise, as some count delay; but He is patient 
with you and does not wish that any should perish, but 
that all should come to repentance.* The Day * of the 10 
Lord will come like a thief. Then the heavens will pass 
away with a roar, the stars b will dissolve in the heat; the 
earth and all its deeds will be exposed. If all these things 11 
0 Lit., Where is. b Or, elements. 
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3. I2-l8 

12 vfMas iv ayiais dva(jrpo<f>aZs Kal evae/fcuu?, TTpoaSoKcovras 

KCLl <TTT€V&OVTCLS TTJV TTHpOVuLllV TT)S TOV &€OV rjfJtipaS, 8l* 

rjv ovpavol 7 TvpoviX€VOL Xvdtfoovrat Kal (JTOixeZa Kavcrov- 

13 fltva TTjK€TCLl* KQIVOUS 06 OUpaVOUS Kal YT]V KatVT|V 
Kara, to iTrdyycXpta ai>Tov TTpoohoKcvpiev, iv ols StKatoovvrj 

14 KaTOLKeZ. At 6 , ayaTTTjTOLf ravra TrpooSo/cajvTes cnrovSd" 
(rare acrmAoi Kal apuvptrjTOi aifTW cvpedijv at iv etprjvr 7, 

15 Kal ttjv tov Kvpiov rjfJLtov ptaKpodvptiav (joJT-qpiav rjyeZode, 
Kaddjs Kal 6 aya 7 Tr}Tos rjfjiwv aSeA^o? IJavXos Kara ttjv 

16 So 0 elcrav avrw <Jo<j)Lav eypaipcv vptZv, <bs Kal iv irdoats 
rat? emcrroAais AaAojv iv avrats Trepl tovtojv t iv als ioTiv 
hvovorjTd Ttva, a ol apadeZs Kal darrjptKTOL OTpcfiXovcnv 
d)S Kal ra? Ao^a? ypa<j>ds irpos ttjv Ihiav avrwv aTrwXetav. 

17 f YpL€ts o$v, ayaiTTjTol, TrpoyivdxjKOVTes (ffvXdaaeade tva ptrj 
rfj r d>v ddiopuvv 7 tX avrj ovvaTTaxdivres iK 7 riarjT€ tov iSiou 

18 oTTiptyptov t ai>£av€T€ Se iv yapiTt Kal yvwoei tov Kvpiov 
r)ptd>v Kal UcvTrjpos ’Irjoov XptOTOV. avTto rj Sofa Kal 
vvv k at ets Tjptipav alwvos. 

13: Is. 65. 17, 66. 22. 
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are to be dissolved what kind of people ought you to be, 
living holy * and godly lives ! while you await and seek to 12 
hasten the arrival of the Day * of God, which will cause the 
heavens to dissolve with fire and the stars 0 to melt in the 
heat. But according to His promise we are waiting for 13 
new heavens and a new earthy in which righteousness * has its 
home. 

Therefore, beloved, while you are awaiting these things 14 
do your utmost to be found undefiled and blameless in His 
sight, in peace. Regard the patience of our Lord as sal- 15 
vation, as our beloved brother * Paul in the wisdom given to 
him wrote to you, as indeed he wrote in all his letters, 16 
speaking in them of these matters. Some things in them 
are hard to understand, and the ignorant and unstable 
twist them, as they do the other writings also, to their own 
destruction. 

You therefore, beloved, since you know this beforehand, 17 
watch lest you fall away from your own firm foundation, 
drawn away by the deceit of unprincipled men. But keep 18 
on growing in grace and in knowledge of our Lord and 
Saviour Jesus Christ. To Him be the glory, now and to 
the day of eternity. 

0 Or, elements. 
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10 ANNOY A 


li 0 HN air' dpxrjs, o aKrjKoapi€V t o e'cupa/ca/Ltev Tots' o<f) 0 a A- 
pois rjfjLQjv, o ideaodfJieOa /cat at ^et/ses* rqpidjv €ifjr)Xd<f)r)crav, 

2 7 T€pl TOV Aoyov T 7 )S ^COtJs*, - | /Cat £(0^ €<f)aV€p<JL) 0 r) t /cat 

ecopa/ca^tev /cat papTVpovpiev /cat a7rayyeAAojLtev vpiiv tt]V 
£corjv tt)v atcdvtov, tfris tJv TTpos tov Tlarepa /cat i^avepwdr) 

3 r)j 'jliv, — | o etupa/cajLtev /cat aKrjKoaj itev, aTrayye'AAo/aev /cat 

vpiiv, tva /cat vfjLcts /cotvcovtav cx 7 ? T€ r)pLcbv. /cat 77 

/cotvcovta 8e 77 rjfjLerepa pLera tov JJarpog /cat jLtera rou 

4 Yt'ou aurou V^aou Xpicrrov. /cat raura ypd<f>opiev rjpLels 
Zva r} x a P a- rjpidjv 77 7 Te7rXr)pajpi4v7]. 

5 Xat ecmv aim; 77 ayyeAta 77 v a/CTj/cda/xev a 77 * aurou /cat 
dvayye'AAojLtev vpiiv, ort o ©eo? eortv /cat a/corta ou/c 

6 ear tv eV aura) odSeptta. ’.Eav tiTTivpiev ort /cotvcovtav e^o- 
fxev fxer' avrov /cat eV t (2 cr/coTet 7Tept7rardijLtev, ipevhofxeda 

7 /cat oi) 7 TOLOvfJL€v TTjv aXrjOciav eav Se ev ra> </>coTt 7rept- 
7rardijLtev cos' a Ards' ear tv ev rai <j6coTt, /cotvcovtav e^opev 
pier* dXXrjXcov /cat to af/aa ’Irjaov tov Ylov avTOV /ca#a- 

8 pt£et T^jLta? (1770 7 Ta<j7]s djLtaprta?. eav enrco/Ltev ort apiap- 
rtav od/c e^ojLtev, eaurous' 7 rAavdijLtev /cat 77 aA^fleia ou/c 

9 eortv ev 777atv. e’av opioXoywpiev ra? apiapTias 77/xdiv, 

7rto’rds' eVrtv /cat St/Catos', tva a</>7j rjpLiv ras* d^taprtas' /cat 

10 KaOaplcrr] rjp,as airo Trd<77}s aSt/ctas*. e’dv enrco/Ltev ort 00^ 
fjpLapTrjKapiev, ipevoT tjv 7rotoop,ev adrov /cat o Aoyo? auroo 
21 01)/c ecrrtv ev 777a tv. Te/cvta piov, ram ypa<f >co vpiiv tva 

jLtTJ Q,pLQ.pTTJT €. KCLl €CtV Tt£ dpidpTT ), iTapd/cATJTOV fyopitV 

2 7rpo? rov IlaTcpa, *It]<jovv XpiOTOV 8t/catov /cat a Ards 
ecmv tAaopAs 7 rept tcov a/iapTtcov rjpidjv , 01) 7 rept tcov 

22 



THE FIRST LETTER OF JOHN 


What was from the beginning, what we have heard, what 1 
we have seen with our eyes, what we looked at and our 
hands felt, about the Word * of life,—the life was revealed; 2 
we have seen and we bear witness and tell you of that 
eternal life which was with the Father and was revealed to 
us,—what we have seen and heard we tell you, that you 3 
also may have fellowship with us. This fellowship of ours 
is with the Father and with His Son Jesus Christ. And we 4 
are writing these things that our joy may be complete. 

The message which we have heard from Him and tell to 5 
you is this: God is light and there is no darkness in Him at 
all. If we say that we have fellowship with Him, and walk 6 
in the darkness, we are lying and not practising the truth. 

If we walk in the light as He is in the light, we have fellow- 7 
ship with one another, and the blood of Jesus His Son 
cleanses us from all sin. If we say that we have no sin, we 8 
deceive ourselves and the truth is not in us. If we confess 9 
our sins, He is faithful and righteous,* and so He will for¬ 
give us our sins and cleanse us from all unrighteousness. 

If we say that we have not sinned, we make Him a liar and 10 
His word * is not in us. 

My children,* I am writing these things to you that you 2 
may not sin. If anyone sins we have One to plead for us ° 
with the Father, Jesus Christ the righteous.* And He is 2 
the means of taking away our sins, not ours only, but also 

0 Greek, IJapdKXrjTos. Lit., one called to the side of, that is, as Helper (in 
court). (Cf. Jn. 14. 16, etc.) 


22 



IQANNOY A 


a. 3-16 

3 7 jfJ,€T€pWV Sc fMOVOV ClAAd /Cat 7 T€pl 0 X 0 V TOV KOGpoV. /cat 
iv rovrco yLVWGKopev otl iyvcvKapev avrov, iav rd? 

4 ivToXas avrov rrjpcdpev. 6 Xiyojv otl v EyvojKa avrov, 
/cat ra? eWoAas' avrov pr) rr)pa>v, ipevarrjs early, /cat iv 

5 rovrto rj aXtfOeia ovk eartv' os' S* av rrjpfj avrov rov 
Aoyoy aXrjOwg iv rovrco rj aydwr) rov Oeov rereXelcorat. 

6 iv rovrw yLveoGKopev otl iv avrco iapev \ 6 Xiywv iv 
avrcp piveLV o</>etAet KaOw s* e/cetyos" wepLewdrrjaev /cat adro? 
ovtojs wepiwarelv. 

7 * AyaTrrjroL, ovk ivroXrjv Kaivfjv ypa<f> a> vpiv, dAA* 
ivroXrjv waXaLav rjv elyere a7r’ apxrjs' r) ivroXrj r) waXaLa 

8 ianv o Adyos“ ov rjKOvaare £171’ apxV £t waXiv ivroXrjv 
KaLVTjV ypd<f>co vpiv, o iarLV dXr)dis iv avrw /cat iv vpiv, 
otl 7) GKOrla wapayeraL /cat to <f>cbs to dXr)$Lv6v rjdrj 

9 </»atVet. o Xiycov iv ra> (/>qjtl etvaL /cat rov adeX(f>ov avrov 

10 pLacdv iv rfj okotlq iarlv ecus aprt. 6 ayawcdv rov aSeX- 
(f>ov avrov iv ra. > (f>a>rl pivec, /cat aKavbaXov ovk eanv iv 

11 adrar 6 Se pLacdv rov aSeA <f) 6 v avrov iv rfj GKoria iarlv 
/cat iv rfj GKOrla wepLwarel, /cat ovk othev wov vwayeL, 

12 ort rj GKoria irv(f>Xajaev rods' dcf>daXpovs avrov. Epdcftco 
vpiv, reKvla, otl d(f>icovraL vpiv at dpapriaL Sta to ovopa 

13 aurou. ypd(f>a> vpiv, waripes, otl iyvcoKare rov aw 
apxfjS' ypacfno vpiv, veavlaKOL, otl vevLKrjKare rov wovrj- 

14 pov. 'iypayjja vpiv, 7ratSta, ort iyvwKare rov Tlaripa. 
eypaxfsa vpiv, waripes, otl iyvcoKare rov aw * ap^Tjs'. 
eypaxjsa vpiv, veavlaKOi, otl to^upot iare /cat o Aoyos 1 

15 rov Oeov iv vpiv piveL /cat vevLKrjKare rov wovrjpov. Mr) 
ayaware rov Koapov prj Se ra iv ra> Koapco. eav rts* 
aya 7 ra rov Koapov, ovk €Gtlv rj ayawr) rov IJarpos iv 

16 adror ort wav to iv ra> Koapco, r) iwidvpla rfjs aap/cos" 
/cat rj iwLOvpla tqjv o<j) 6 aXpwv /cat rj aXa^ovla rov f 3 lov, 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 2. 3-16 

the sins of the whole world. If we keep His command- 3 
ments we realize by this that we know Him. He who says 4 
“ I know Him ” and does not keep His commandments is 
a liar and the truth is not in him; but whoever keeps His 5 
word,* in him truly the love of God is made perfect. By 
this we realize that we are in Him: he who says that he 6 
remains in Him ought himself to live as He lived. 0 

Beloved, it is not a new commandment that I am writing 7 
to you, but an old commandment, which you had from the 
beginning. The old commandment is the word * which 
you heard from the beginning. Yet it is a new command- 8 
ment that I am writing to you, a thing that is true in Him 
and in you, because the darkness is passing away and the 
true light is already shining. He who says that he is in the 9 
light, and hates his brother,* is in the darkness still. He 10 
who loves his brother remains in the light, and there is 
nothing in it b to make one stumble. But he who hates his 11 
brother is in the darkness and walks in the darkness; he 
does not know where he is going because the darkness has 
blinded his eyes. 

I am writing to you, children,* because your sins are 12 
forgiven you because of His name.* I am writing to you, 13 
fathers, because you know Him who was from the begin¬ 
ning. I am writing to you, young men, because you have 
conquered the Evil One. I have written to you, children, 14 
because you know the Father. I have written to you, 
fathers, because you know Him who was from the begin¬ 
ning. I have written to you, young men, because you are 
strong and the word * of God remains in you, and you 
have conquered the Evil One. 

Do not love the world * nor the things in the world. If 15 
anyone loves the world the love of the Father 0 is not in 
him; for all that is in the world, the cravings of the flesh * 16 
and of the eyes, and empty pride in possessions, these are 

0 Lit., walk as He walked. b Or, in him. 
c Either love for the Father or the Father's love , 
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2. 17—3. r 

17 OVK CGTLV €K TOV IlaTpOS, aXXa €K TOV KOCFfJLOV €GTLV. Kol 
6 Koapos vapdyeTai Kal rj imdvpua avrov- 6 Se volwv 
to deXrjpa tov Qeov peveL els tov alcvva. 

18 TlaihLa, €GyaTrj dvpa cgtlv, Kal /cantos* rjKOVGare otl 6 
dvrixpiGTos epyerai, Kal vvv dvrcypiGTOL voXXol yeyova- 

19 GIV' O 0 €V yiVLVGKOpeV OTL €GyOTT) <JJpa CGTLV. ££ Tjptdv 

e£fjX6av, aAA* ovk rjaav ££ rjpajv: el yap ‘fjaav ££ rjpwv, 
pepevrjKCLGav av peO' rjpcov aAA* Iva (fyaveptodwoiv otl 

20 ovk elalv iravres rjpcov. Kal vpels XP^ a i ua *X €T€ <*77-0 

21 to u t Ayiov, Kal olhare vdvres. ovk eypaipa vpZv otl ovk 
oiSa T€ rrjv dXrjOeiav, aAA’ oti otS are gvt rjv, Kal otl vdv 

22 ipevSos £k ttjs aXrjdeLas ovk cgtlv. Tls cgtlv 6 ipevGTrjs 
d prj 6 dpVOVpCVOS OTL *JrjGOVS OVK CGTLV 6 XpLGTOS; 
0 $t 6 s CGTLV 6 aVTLXpLGTOS, o apvovpevos TOV IJaTcpa Kal 

23 tov Ylov. 7 t&s 6 apvovpevos tov Ylov ouSc tov IJaTcpa 

24 dyei' 6 opoXoycov tov Ylov Kal tov IlaTepa eyet. vpeZs 
o rjKOvaaTe av' dpyfjs, £v vpZv pevcTCO. eav £v vpZv 
pclvrj 0 av' apx^js rjKOVGaTC, Kal vpeZs £v to> Ylw Kal 

25 cv TO) IlaTpl pcvcZTc. Kal avTrj cgtlv rj cvayyeXla rjv 

26 auTO? cvrjyyelXaro rjp.Lv, ttjv £corjv ttjv alcovLov. Tavra 

27 eypatjja vp.lv vcpL tcov vXavcovTiov vpas. kol vpeZs to 
XpZopa 0 eXaficTc av avrov peveL cv vpZv, Kai ov xp €Lav 
e^eTe Iva tls SiSdaKrj vpas * aAA to? to avrov ^pta/xa 
SiSacrKci vpas vepl vavTCvv, Kal dXrjQes £gtlv Kal ovk 
cgtlv ifiev&os, Kal Kad<l>s eStSafev vpas, peveTe ev avrep. 

28 Kal vvv, rcKvia, peverc £v avrw, Iva eav <f>avepcodfj 
e^t opev vapprjGLav Kal prj a Loxvvd&pev av * avTov ev rfj 

29 vapovola avrov. eav elSrjrc otl StVatos* cgtlv, yLvcoGKere 
otl Kal vds 6 volgjv ttjv S LKaLoavvrjv e£ avTov yeyevvrjTaL. 

3 1 tSeTe voTavrjv aydvrjv hehcoKev rjplv 6 IlaTrjp Iva tckv a 
@eov KXrjdcopev, Kal eapev. 8ta tovto o Koopos ov 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 2. 17—3. I 

not from the Father but from the world. The world and 17 
its craving are passing away, but he who does the will of 
God remains for ever. 

Children,* the last hour is here, and just as you have 18 
heard that the Antichrist * is coming, in fact many anti¬ 
christs have already come. From this we know that the last 
hour is here. They went out from us, but they did not 19 
belong to us; if they had belonged to us they would have 
remained with us. They went out 0 that it might be made 
plain that none of them belonged to us. But it is you who 20 
have an anointing from the Holy One, and you all have 
knowledge. 6 I have not written to you because you do 21 
not know the truth, but because you know it, and because 
no lie comes from the truth. 

Who is the liar but he who denies that Jesus is the 22 
Christ? * This is the Antichrist,* he who denies the 
Father and the Son. Anyone who denies the Son has not 23 
even the Father; he who confesses the Son has the Father 
also. As for you, let what you heard from the beginning 24 
remain in you. If what you heard from the beginning re¬ 
mains in you, you also will remain in the Son and in the 
Father. This is the promise which He made to us, eternal 25 
life. 

I have written these things to you about those who are 26 
leading you astray. As for you, the anointing which you 27 
received from Him remains in you, and you do not need 
anyone to teach you; but as His anointing teaches you 
about everything, and is true and is not a lie, even as it has 
taught you, remain in Him, 

And now, children,* remain in Him in order that when 28 
He is revealed we may have confidence and at His coming * 
may not turn from Him in shame. If you know that He 29 
is righteous,* you know c that everyone who practises 
righteousness is born from Him. What love the Father 3 
has given to us that we should be called God’s children! 
And we are! The world * does not recognize us because 

a They went out is not in the Greek, but is understood. 

6 Lit., you all know. This may mean (i) You have that knowledge 
which anointing brings to every Christian, (ii) You are aware of your 
anointing, or (iii) You know the truth (which John goes on to say that 
his readers already possess). c Or, know (imperative). 
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3 - 2-17 

2 ywdxjKU rjfJL&s, on ovk iyvto avrov. * Ayairrjrol, vvv 
tckv a Geov €Ofj,€V 3 Kal ovttw i<j)avepwdrj ri iaopeeda. 
oi&apiev ort iav <f)avepaj 9 fj o^totot avro) icofieOa, on 

3 oipopicda avrov /caucus’ ianv. kgli ttcls 6 eyeuv rrjv eXirlha 
ravrrjv eV* avrcp ayvt£et iavrov Kadcvs iKelvos ayvos 

4 ianv. tt&s 6 7tolwv rrjv apeaprlav kgli rrjv dvopilav rroieiy 

5 /cat rj apiapTLa ianv rj avopila. Kal otSare on iKelvos 
i<f)avepd)9rj iva ras apiaprlas rjpiiov aprj 3 /cat dpeaprla iv 

6 aura) ovk ianv. 7ras o iv avra> pLevtov 01 /y dpiapraveL' 
rrds 6 apuapraviov ouy idtpaKev avrov ou8e iyvcuKev avrov. 

7 TeKVia, pirjSels TrXavaraj vpias’ 6 ttoiwv rrjv SiKaioovvrjv 

8 St/cato? ianv, Kadojs iKelvos St/cato? ianv’ 6 ttolwv rrjv 
dpiaprlav e/c rov Sta^oAou iarlv, ort a7r’ apxrjs 6 Sta^oAo? 
dpiapravet . et? rovro i<f>avepd)8rj 6 Ylos rov @€ov, tva 

9 Xvarj ra ipya rov ScafioXov. lias 6 yeyewrjpLevos e/c rov 
Geov apLaprlav ov rroiel, on arreppia avrov iv avrcp 
piivei' Kal ov Sdvarat apuapraveiv, on iK rov Geov yeyev- 

10 vrjrai. iv rovnp <f>avepd ianv ra reKva rov Geov /cat ra 
re/cva rov Sta^oAoir vas o pcrj ttolcvv SiKaioavvrjv ovk 
eanv iK rov Geov, /cat o pcrj dyarrcvv rov aSeX(f> 6 v avrov. 

n on avrrj iarlv rj dyyeXla rjv rjKOvaare an* apxrjs, Iva 

12 aya77a»^tev aXXrjXovs 4 ov Ka8ws Kaiv e/c rov rrovrjpov rjv 
/cat io<f> a£ev rov d&eX<f) 6 v avro O' /cat yapu' rlvos ecr</>afev 
avrov; on ra ipya avrov rrovrjpa rjv, ra Se rov a8eA</>ou 

13 avrov St/cata. /cat pvrj Savpid^ere, a8eA</>ot pLOVy el puaet 

14 vpLas o KoapLOS . rjpLeIs o’l&apLev on peerageprjKapcev iK rov 
Savarov els rrjv tyCvrjv, ort dyarrcdpLev rovs dheX<f>ovs 4 o pirj 

15 dyarrwv pLevei iv rco Savanp. 7rds 6 puawv rov d&eX<f>6v 
avrov dv8pw7TOKrdvos iarlv, /cat otSare ort 77a? a v9pcv- 

16 7 TOKrovos ovk eyet t,a>rjv alwviov iv avrcp piivovaav. iv 
rovrep iyvdiKapiev rrjv dyaTn)Vy on iKelvos virip rjpiwv 
rrjv ipvxrjv avrov iSrjKev * /cat rjpLels oefrelXopiev vrrep rcov 

17 ddeX<f>d>v rds ifjvxds ndivai. 09 S’ av eyTj rov ftlov rov 
KoapLov Kal 8ewpfj rov dSeA</>dv aurou ypetav eyovTa /cat 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 3 . 2-17 

it did not recognize Him. Beloved, we are already God’s 2 
children, but it has not yet been made plain what we shall 
be. We know that when He is revealed we shall be like 
Him, for we shall see Him as He is. Everyone who has this 3 
hope based on Him purifies himself, just as He is pure. 
Everyone who practises sin practises lawlessness also; sin 4 
is lawlessness. You know that He was revealed that He 5 
might take away our sins, and there is no sin in Him. 
Anyone who remains in Him does not sin; anyone who 6 
sins has not seen Him, nor does he know Him. 

Children,* let no one lead you astray. He who practises 7 
righteousness * is righteous, just as He is righteous; he who 8 
practises sin belongs to the devil,* for the devil has been 
sinning from the beginning. The Son of God was revealed 
for this purpose, to destroy the works of the devil. 

Anyone born from God does not practise sin, because His 9 
seed remains in him; he cannot sin, because he is born from 
God. The children of God and the children of the devil 10 
are revealed as such by this: whoever does not practise 
righteousness * does not belong to God, neither does he 
who does not love his brother;* for this is the message n 
which you have heard from the beginning, that we should 
love one another; not like Cain, who belonged to the Evil 12 
One and killed his brother. Why did he kill him? Be¬ 
cause his deeds were evil and his brother’s were righteous.* 

Do not be surprised, my brothers,* if the world * hates you. 13 
We know that we have passed over from death into life 14 
because we love the brothers. He who does not love re¬ 
mains in death. Anyone who hates his brother is a mur- 15 
derer, and you know that no murderer has eternal life 
continuing within him. By this we have come to know 16 
love, that He laid down His life for us. We too ought to 
lay down our lives for the brothers.* Whoever has worldly 17 
possessions and, seeing his brother in need, shuts his heart 
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3. 18—4. 8 

kAciotj ra anXdyyva a vtov an' avTOV, na>s 17 aydnrj tov 

18 © eov peveL iv avrco; TeKvia (JLov, fJLTj dyanwpev X oycp 

19 rfj yXdxjtrrj, aAAa iv epytp Kai iv aXyOela. Kai iv 
TOVTW yLvtdoKopev otl €K tt)s dX’qSela^ iapiv, Kai epnpo- 

20 adev a vtov neioopev ttjv KapSlav rjpwv \ otl idv Kara- 
yLVWCTKT} T)pd)V T) Kap&la, OTL pel^OJV €<JtIv 6 ©€OS TTjS 

21 Kaphlas rjpajv Kai yLVw<JK€i navra. 'AyanrjTol, idv 17 
Kaphia rjpwv prj KaTayivwoKTj rjpwv t napprjolav e%opev 

22 npos tov © eov , Kai o idv atTwpev Xapfiavopev an' a vtov, 
otl ra? erroAa? ai)Tov Trjpovpev Kai ra apeara ivwniov 

23 a vtov noLovpev. Kai a vtjj iaAv rj ivroXrj ai)Tov, Iva 
nL<JT€VO)pb€V T(J) OVOpaT l TOV Ylo€ a VTOV 'IrjOOV XpLOTOV 

24 Kai dyanwpev aXXrjXovs /caucus' eSwKev ivToXrjv rjptv. Kai 
6 rrjpwv rds ivToXds a vtov iv avTw peveL Kai a vtos iv 
avTW’ Kai iv tovtw yivaxjKopev otl peveL iv rjptv, iK 
TOV IJveVpaTOS 0$ TJpLV eSwKev. 

4 i ' AyanrjTOL, prj navrl nvevpaTL marcuere, aAAa S okl- 
pa^eTe ra nvevpara el iK tov ©eov ioTiv, otl noXXol 

2 ifjevSonpo<f>rjTaL i^eXrjXvOaoLV els tov Koopov. iv tovtw 
yivd)<JK€T€ to Tlvevpa tov ©eov* ndv nvevpa o opoXoyel 
'Irjcrovv XpLGTOV iv aapKL iXrjXvOoTa iK tov ©eov iaTLV, 

3 Kai ndv nvevpa o XveL tov ' Irjoovv iK tov ©eov ovk 

€<JTIV Kai TOVTO iaTLV TO TOV aVT L)(p LOTOV t O aKTJKOaTe 

4 otl ep\€TaL > Kai vvv iv r w Kocrpw ioAv 17817. vpets iK 
TOV ©eov ioT€ t T€KVLa, Kai V€VLKT)KaT€ aijTOVS, OTL pel^wv 

5 ioTlv 6 iv vpitv 7) 6 iv TW KO<jpw. aVTol iK TOV KOOpLOV 
€LOLV Sta TOVTO iK TOV KOOpOV XoXovolv KaL 6 Koopo s* 

6 avTQjv a kovcl. rjpels iK tov ©eov icrpev * 6 ytvdxjKWV 

TOV ©eov aKOV€L rjpWV, 09 OVK €< 7 TLV iK TOV ©eov OVK 
a kov€l rjpwv. iK tovtov yLVWOKopev to nvevpa ttjs 
aXrjOelas Kai to 7 rvevpa Trjs nXavrjs. 

7 ’^ya^roi, ayanwpev aXXrjXovs, otl 17 ayanrj iK tov 
© eov ioTLV y Kai nas 6 ayanwv iK tov ©eov yeyewrjTai 

8 Kai yLvd)OK€L tov ©eov. 6 prj ayanwv ovk eyvw tov 
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against him, how does the love of God a remain in him? 

My children,* let us not love with words nor with the 18 
tongue, but in deed and in truth. We know by this that 19 
we are of the truth; and we shall reassure our hearts before 
Him in regard to anything in which our hearts condemn 20 
us, for God is greater than our hearts and He knows every¬ 
thing. Beloved, if our hearts do not condemn us we have 21 
confidence towards God, and we receive from Him what- 22 
ever we ask, because we keep His commandments and we 
practise the things which are pleasing to Him. This is His 23 
commandment, that we should believe in the name * of 
His Son Jesus Christ, and love one another just as He gave 
us commandment. He who keeps His commandments re- 24 
mains in Him, and He in him; and by this we know that 
He remains in us, through the Spirit whom He has given 
to us. 

Beloved, do not believe every spirit, but test the spirits 4 
to see whether they are from God, for many false prophets 
have gone out into the world. Recognize b the Spirit of 2 
God by this: every spirit which confesses Jesus, as Christ * 
come in the flesh,* is from God, and every spirit which 3 
destroys c Jesus is not of God. This is the work of the 
Antichrist;* you have heard that he is coming; even now 
he is already in the world. You belong to God, children,* 4 
and you have conquered them, d because He who is in you 
is greater than he who is in the world.* They belong to 5 
the world, and so they speak from the world, and the world 
listens to them. We belong to God; he who knows God 6 
listens to us; he who does not belong to God does not listen 
to us. From this we recognize the spirit of truth and the 
spirit of error. 

Beloved, let us love one another, for love is from God, 7 
and everyone who loves is born from God and knows God. 

He who does not love has not known God, for God is love. 8 


a Either love for God or God's love (cf. 2. 15). 
b Or, you recognize. 

c John is referring to those who separated the human Jesus from the 
divine Christ (Messiah). For the rendering in the text, cf. 3. 8 and 
Mt. 5. 17, 19. 

d That is, the false prophets. 
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IQ ANNO Y A 


4 - 9 — 5 - 2 

9 ©eov, otl 6 ©eos ayarrrj iarlv. iv tovtw i<j}avepw6rj rj 
ayarrrj rod ©eov iv rjptv, otl tov Ylov avrov tov povo- 
yevrj arreGTaXKev 6 ©eos tts* rov Koopov Iva XJjawpev St* 

10 avrov. €V TOVTW €Gt\v T) dydmJ, OVX OTL f)fl€LS rjyaTTTj - 
Kapev tov ©eov, dAA* otl a vtos rjydrrrjoev rjpas Kal drri- 
gtclXcv tov Ylov a vtov IXaapdv rrepl twv apapTLWV rjpwv. 

11 dyarrrjToi, el ovtws 6 ©eos rjydrrrjoev rjpas, Kal repels 

12 oc^elXopev aXXrjXovs ayarrav. ©eov ouSet? rrwrrore reOia- 
rar iav dyarrwpev aXXrjXovs, 6 @eo? iv rjplv peveL Kal 

13 rj ayarrrj a vtov TereXeLwpevrj ioTiv iv rjplv. *Ev tovtw 
yLVWGKopev otl iv avTw pivopev /cat ai)Tos iv rjplv, otl 

14 e/c tov JlvevpaTos avrov SidwKev rjplv. /cat repels reOea- 
peOa Kal paprvpovpev otl 6 JlaTrjp a7r€<7TaA/cey tov Ylov 

15 Xwrrjpa tov Koopov. os iav opoAoyrjorj otl * Irjoovs iaTLv 
6 Ylos rov ©eov, 6 ©eos iv ai)Tw peveL /cat avros iv tw 

16 ©ew. Kal rjpels iyvwKapev /cat rr err lot ev Kapev rrjv dyd- 
rrrjv rjv e\eL 6 ©eds iv rjplv. f 0 @eo? ayarn] ioriv, 
Kal o pevwv iv rfj ayarrrj iv tw ©ew peveL /cat o ©eos* iv 

17 adrai peveL. ' Ev tovtw rereXelwraL rj ayarrrj pe 8 * rjpwv, 
Iva rrapprjoiav e\wpev iv rfj rjpepa r rjs Kploews, otl Kadws 

18 t/cetvo? ioTLV /cat rjpels iapev iv tw Koopw tovtw. <f) 6 fios 
ovk €Otlv ev rrj ayarrrj, aAA rj reAeta ayarrrj egw paAAei 
tov <f) 6 fiov, otl o <f) 6 ^os KoAaoLv ix €L > o St <f>ofiovpevos ov 

19 rereXelwraL iv Trj ayarrrj. rjpels dyarrwpev adrov, oVt 

20 auro? rrpwros rjydrrrjoev rjpas. iav tls elrrrj otl ’Ayarrw 
tov ©eov, /cat tov d 8 eA<f>dv a vtov ptorj, tpevorrjs eoriv* o 
yap prj dyarrwv tov d 8 eA<f)dv a vtov ov ewpaKev, tov ©eov 

21 ov ovx dwpaKev ov Suvarat aya7rav. /cat ravrrjv rrjv 
evroAi^v exopev dir* avrov, Iva o aya7rdjv tov ©eov ayarra 
/cat tov ddeA<f)dv avrov. 

5 1 IJds o TTLGTCVWV OTL 'IlJGOVS ioTLV O XpLGTOS €/C TOV 
©eov yeyewrjTaL, /cat nas o dyarrwv tov yewrjoavra ayarra 
2 /cat tov yeyewrjpevov ii; a vtov. iv tovtw yLVWGKopev otl 
dyarrwpev ra re/cva tov ©eov, or av tov ©eov dyarrwpev 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 4* 9 —5. 2 
By this God’s love has been revealed within us that God 9 
sent His only Son into the world that we might live through 
Him. In this is love, not that we loved God, but that He 10 
loved us and sent His Son as the means of taking away our 
sins. Beloved, if God loved us in this way we also ought to 11 
love one another. God no one has ever seen; if we love 12 
one another God remains in us, and His love has been 
made perfect within us. 

By this we know that we remain in Him and He in us, 13 
because He has given us a share of His Spirit. We have 14 
seen and bear witness that the Father sent the Son to be 
Saviour of the world. Whoever confesses that Jesus is the 15 
Son of God, God remains in him and he in God. We know 16 
and have put our trust in the love which God has within us. 

God is love, and he who remains in love remains in God, 
and God remains in him. Love is made perfect within us in 17 
order that we may have confidence at the day of judgment, 
because just as He is in this world so also are we. In love 18 
there is no fear, but perfect love drives out fear because fear 
has to do with punishment, 0 and he who fears is not made 
perfect in love. We love Him because He first loved us. 19 
If anyone says “ I love God ” and hates his brother * he is a 20 
liar; for he who does not love his brother whom he has seen 
cannot love God whom he has not seen. We have this 21 
commandment from Him, that he who loves God should love 
his brother also. 

Everyone who believes that Jesus is the Christ * is born 5 
from God, and everyone who loves a father loves also his 
son. By this we know that whenever we love God and keep 2 

0 Lit.,/<rar has punishment. 
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IO ANNO Y A 


5- 3-i8 

3 /cat ra? evroAa? auroy TTjpa>p.ev. avTTj yap eVrtv tj ayamj 
tov ©eov, Iva ra? eVroAa? avrov Trjpwpcev' /cat at eV- 

4 roAat auroy jSapetat oi)/c etatv, ort 7rav to yeyevvrjp.dvov 

€K TOV ©€OV VCKO. TOV KOfjpiOV’ /Cat aVT7) €(7TCV TJ VLKTJ TJ 

5 VLKTjaacra tov kogjxov , tj maTt? TjpLtov. tcs eaTtv 6 vckwv 
TOV KOCTfJLOV €t J1TJ 6 7TUTT€VtOV OTl 'ItJGOVS CCTTCV 6 YtO? 

6 tov ©eo v ; ovtos ear tv o iXSwv 8t* uSaTo? /cat aljiaTos, 
'Itjgovs XpiGTOs' ovk ev to) JSart jiovov, aAA’ ev tw 
uSart /cat ev toj aljiaTC' /cat to IJvevpha eaTtv to jiaprv- 

7 pouv, oTt to Jlvevpid eaTtv tj aAij^eta. oTt Tpet? etatv ot 

8 phapTvpovvres, | to /7vetJ/ita /cat to uStup /cat to alpha, /cat 

9 ot Tpet? els to ev etatv. et tt^v pLapTVplav twv dvBpwnwv 
XapL^avojiev, tj pLapTVpla tov ©eov jiec^ojv e’aTtv, otc au-nj 
eaTtv tj jiapTvpia tov ©eov, ot t p.ejiapTvpTjKev 7rept tou 

10 Ytou ayToy. o 77taTeutov et? tov Ylov tov 0eoy e^et ttjv 
jiapTVpcav ev auTai. o pdj nctJTevwv toj @eai ipevcrTTjv 
77e7rotrj/cev auTov, oTt ou 7 T€ 77 taTeu/cev et? ttjv jiapTVpLav fjv 

11 JX€JiapTVpTJK€V 6 © CO? 7T€pl TOV YloO aVTOV. /Cat aUTTJ 

eaTtv tj pLapTVpla, OTt £anjv ateuvtov eSeu/cev rjpLiv o ®eo?, 

12 /cat avnj tj £wf) ev to) Yta) auTOU eVrtv. o eya/v tov 
Y tov exec ttjv £a>7jv* o /uij e^a»v tov Ytov tou ©eov ttjv 
£ a>rjv ovk exec . 

13 TauTa eypaipa up,tv tva etS^Te OTt ^ojtjv eX €T€ cueuvtov, 

14 Tot? maTeuouatv et? to ovofia tov Ylov tov ©eov. Kal 
aVTTj eaTtv tj nappTjaca tjv ex°P L€V ^pd? auTov, oVt eav tc 

15 atTOjjieBa koto to BeXrjpLa avTov a/codet rjpcwv. /cat e’av 
otSa/Ltev OTt a/codet TjpLwv 8 eav acTwpLeBa, ocSapLev otc 

16 exo/Ltev Ta acTTjpLaTa a fjTTjKajiev an* avTov. *Eav tls tSij 

tov d 8 eX<f>ov avTov ajiapTavovTa ajiapTcav /latj 7 Tpo? Bdva- 
tov, atTTjaet, /cat Stuaet airra) £a> 7 jv, Tot? d/LtapTavouatv pLrj 
npos 9 ava tov. eaTtv apLapTia npos Bavarov ov nepl 

17 e/cetV 7 j? Ae^oo tva epaiTTjarj. nacra aScKca dp.apTca eaTtv, 

18 /cat eaTtv dp.apTca ov npos BavaTOv. Ot8a/Ltev OTt 7 ra? 
o yeyewrj/Ltevo? e/c tou ®eou oux dpcapTavec , ctAA* o yev- 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 5. 3-18 

His commandments, we love the children of God; for love of 3 
God is to keep His commandments, and His commandments 
are not burdensome, because all that is born from God con- 4 
quers the world.* This is the conquest which has conquered 
the world, our faith. Who is the conqueror of the world but 5 
he who believes that Jesus is the Son of God ? This is He who 6 
came through water and blood, Jesus Christ; not by the 
water only, but by the water and by the blood. It is the Spirit 
who bears witness, because the Spirit is the truth. There 7 
are three who bear witness, the Spirit and the water and 8 
the blood, and the three are one in purpose. If we 9 
receive the witness of men, the witness of God is greater. 
The witness of God is this, that He has borne witness about 
His Son. He who believes in the Son of God has the witness 10 
within himself. He who does not believe God has made 
Him a liar, because he has not believed in the witness which 
God has borne about His Son. This is the witness, that 11 
God gave us eternal life, and this life is in His Son. He who 12 
has the Son has the life; he who has not the Son of God has 
not the life. 

I am writing these things to you who believe in the name * 13 
of the Son of God that you may know that you have eternal 
life. This is the confidence which we have towards Him, 14 
that if we ask anything according to His will He listens to us. 
And if we know that He listens to us, whatever we ask for, 15 
we know that we have the things for which we asked Him. 

If anyone sees his brother * committing a sin the end of 16 
which is not death, he will ask and he 0 will give life to him, 
that is, to such as commit a sin the end of which is not 
death. There is a sin the end of which is death. I am not 
saying that he should make request about that. All 17 
unrighteousness is sin, and there is a sin. the end of which 
is not death. 

We know that no one born from God goes on sinning, but 18 
He who was born from God keeps him and the Evil One 


0 Or, He . 
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10ANNOY A 


5 - 19- 21 

vrfOcls £k tov 0€ov rrjpct avTov, Kal 6 7TOV7)pds oi>x air re- 

19 rat avrov. olSapcv on £k tov Qeov icrpicv, Kal 6 

20 KO<jp,OS oAoy £v Tip 7TOV7Jpq> K€LTai. Kal otSapev on 6 
Yios tov &€ov 7)K€i t Kal SeScD/cev rjplv Siavoiav iva yivoj- 
OKOjpev tov a\r)9ivdv &€ov m Kal iopev £v Tip a\r)6iva> 
[ev Ttp\ Yitp avTov V^crou XpujTip. outo? £otlv 6 

21 aXrjOivds Qeos Kal f} ft or) alwvios . Tctcvla t <f>v\a£aT€ 

cavTOVs airo twv eiStoAtov. 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 5. I9-2I 

does not get hold of him. We know that we belong to God 19 
and the whole world * lies in the power of the Evil One. 
And we know that the Son of God has come, and He has 20 
given us understanding to know the true God. We are in 
Him who is true, in His Son Jesus Christ. 0 This is the true 
God, and eternal life. My children,* guard yourselves 21 
from idols. 

0 Some witnesses read, We are in His true Son Jesus Christ. 
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inANNOY B 


1 O T 1 PEZBYTEPOE iKXeKTfj Kvpla KCLL Tots TtKVOlS 
avrrjs , oyj iyd> ayairo) iv aXrjBela, /cat ovk iyw povos 

2 aAAa, /cat tt avrcs* ol iyvtoKOTes rrjv aX^detav, Sta, ttjv 
aXrjdeiav ttjv pivovcrav iv rj/xiv, Kal pe 6 ' rjpwv carat ctV 

3 tov accova. carat pe 9 ' rjpcbv ya/HS“ cXeos elprjvrj 7 rapa 
@eov IlaTpos, Kal vapa * Irjcrov Xptarov tov Ylov tov 
IlaTpos, iv aA^flcta /cat dyaTrrj. 

4 ’EydpTjv' AtW ort evprjKa iK tcov t€kvojv <jov 7 Tepi 7 ra- 
TOVVTas iv dXrjdela, KaOojs ivToXrjv iXa^opev 7rapa tov 

5 IlaTpos. Kal vvv ipWTQj ere, Kvpla, ouy cos ivToXrjv 
ypa<f> co aot Kaivrjv, aAAa rjv etya^-e^ a7r’ apxrjs t Iv a aya- 

6 rrcopev aXXrjXovs. /cat avTTj carty rj dyaTrrj, tva Trepnra- 
Tcopev /cara ra? cVroAas* aurotr avTrj carty rj ivToXrj Iva 

7 KaOcos rjKovcraTe a 7 T* dpxrjs, Iva iv aifTrj TrepnraTrjTe. ort 
7ToAAot 7rAayot i£rjX 6 ov els TOV KOTjpOV, ol fJLT) opoXo- 
yout'res’ *Ir)oovv XpiOTOV ipxopevov iv aap/cr ovtos 

8 i< 7 TLV 6 rrXdvos Kal 6 dvTL\p taros’. jSAcVere eaurou?, Iva 
prj a 7 ToXior)T€ a rjpyaoapeda, aAAa pioBov rrXrjprjs a7ro- 

9 XafirjTe. 7ra? 6 irpodycov Kal prj pevcov iv tt} StSa xfj tov 
XpLOTOV &€OV oifK CyCf 6 peVOJV iv TTj BlBaxfj, ovtos Kal 

10 tov IJaTepa Kal tov Ylov cyct. Tt? *PX €TaL 77 P os fy^as 1 
/cat TavTqv ttjv StSay^y 01) <f>ipe t, prj Xapfldvere avTOV els 

11 ot/ctav, /cat yatpetv avT<p prj Acyerc* o A iycov yap avTto 
Xalpew KOLVWvel to Is epyois ai)TOV rots’ 77 ovrjpols. 

12 IloXXd eye ov vpiv ypd<j>eiv ovk iflovXrjBrjV Sta yd pT°v 
/cat piXavos, aAAa iXirl^w yevioBai irpos vpds /cat oropa 
77 pos oTopa XaXrjaai, Iva rj ya/?a rjpwv rj TreTrXrjpwpivrj. 

13 */la77a£crat ac ra T€Kva Trjs d&eX<f>rjs aov Trjs e/cAe/cr^?. 
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THE SECOND LETTER OF JOHN 

The elder * to the elect Lady a and to her children whom I 
love in truth, and not only I but also all who have come to 
know the truth, because of the truth which dwells in us and 2 
will be with us for ever. Grace, mercy and peace will be 3 
with us from God the Father and from Jesus Christ, the 
Son of the Father, in truth and love. 

I rejoiced very greatly to find some of your children walk- 4 
ing in the truth as we received commandment from the 
Father. And now I ask you, Lady, not as if I were writing 5 
to you a commandment which is new, but the one which 
we have had from the beginning, that we love one another. 
Love is this, that we walk according to His command- 6 
ments. This is the commandment, that as you have heard 
from the beginning you may walk in it. For many 7 
deceivers have gone out into the world, such as do not 
confess Jesus Christ coming in the flesh.* Here is the 
deceiver and the Antichrist.* Look to yourselves that you 8 
do not lose what we have worked for, but that you receive 
payment in full. No one has God who goes beyond and 9 
does not keep within the teaching of Christ. He who keeps 
within the teaching has both the Father and the Son. If 10 
anyone comes to you and does not bring this teaching, do 
not receive him into your home; do not even greet him; 
for he who greets him shares in his evil deeds. 11 

Though I have much to write to you I did not wish to use 12 
paper and ink; I hope to come to you and to speak to you 
face to face, that our joy may be complete. The children 13 
of your elect b sister greet you. 

0 Greek, ckXcktj] Kvplq.. Some think this is a personal name, others 
that it means a church. b Cf. v. 1. 
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If 2 ANN 0 Y T 


1 O nPEEBYTEPOE fcuo, to) ayajrrjTixit ov iyw ay and) 
iv dXrjOeta. 

2 *Aya7T7]T€, 7repi navrcov evyopLal ere evo&ovodat teal 

3 vyiaiveiVy KaOds evohovrat aov rj i/rwyT/. ixdprjv yap 
Xtav ipxoptivajv a$eX<pd)v Kal paprvpovvrajv aov rfj dXrj- 

4 deia, KaOds ov iv dXrjOeta irepnrareXs. pet^oripav rovrcov 

ovk yapat\ tva d/cowa> ra e/ita t4kv a iv rfj dX'qQela 

5 TTeptnarovvra. * Ayamyri, irtorov note is o iav ipya^rj els 

6 toils' aSeA<£ow? teal els rovs £ivovs, ot ipLaprvprjoav aov 
rfj dyairp ivcontov e/c/cAi/ota?, ovs KaXd>s Trocqaets npoire- 

7 papas a^LODS tow 0 eov' virep yap tow * Ovopiaros avrov 

8 i£fjX6av ptqbev XapLpavovres dno rd)v iOvtKcov. fjpteis ovv 
ocpelXopLev vnoXaptfiaveiv rovs tolovtovs , Iv a crwvepyot 
yivcopLeda rfj dXrjOeta. 

9 u Eypatpa n rfj e/e/eAT/crta* aAA* 6 (piXoTTpojTevojv avrdjv 

10 Atorpicpqs ovk eVtSeyeTat rjptas . Sta towto, iav eA0aj, 
vTropLvqaw avrov Ta epya a 770161 Aoyot? 7rovrjpots cpXvapcov 
rjpLas, Kal pq ap/cow/Ltevo? e77t towtoi? owTe awTo? im8i- 
yeTat tow? aSeA^ow? Kal rovs /3ovXopt,ivovs kcoXvcl Kal eV 
ttJ? iKKXrjolas e/cjSaAAet. 

11 > j4ya777/Te / , pq ptpov to kokov aAAa to aya0ot\ o 
aya0O77otaiv e/e tow 0eov ionv‘ 6 KaKOTroicov owy icopa- 

12 k ev tov 0eov. Aqpqrpltp pepaprvpqrat V7to navrevv /cat 
W770 avrqs rrjs aXqOelas * Kal qpe is Se paprvpovpev t Kal 
otSas on q paprvpia qpcov aXqdqs iartv. 

13 IJoXXa etxov yparpetv, aAA* ow diXoj Sta peXavos /cat 

14 KaXaptov ypacpetv crot* e’A77t£aj Se evOicos tSetv ere, /cat 

15 aropta irpos aropa XaXqoopev. Elpqvq crot. dandtpvr at 
ae ot tpiXot. dand^ov rovs <plXovs Kar* ovopa. 
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THE THIRD LETTER OF JOHN 


The elder * to the beloved Gaius whom I love in truth. 

Beloved, I pray that it may be well with you in all respects 2 
and that you may be in good health, even as it is well with 
your soul. I rejoiced very greatly whenever brothers * came 3 
and bore witness to your truth, as you are walking in the 
truth. I have no greater joy than to hear that my children 4 
are walking in the truth. 

Beloved, you are faithful in whatever you do for the 5 
brothers * and for strangers; they have borne witness to 6 
your love before the church. Please help them forward 
on their way worthily of God; for it was for the sake of 7 
His name * that they went out, accepting nothing from 
the heathen. We ought to support such men, that we may 8 
show ourselves to be fellow-workers for the truth. 

I wrote to the church, but Diotrephes, who loves the 9 
first place among them, does not accept our authority. So, 10 
when I come, I shall bring up what he is doing, pouring 
out nonsense against us with evil words. Not content with 
that he does not himself receive the brothers;* he stops 
those who would do so and expels them from the church. 

Beloved, do not imitate the bad, but the good. He who n 
does good belongs to God; he who does what is bad has 
not seen God. Of Demetrius a good report is given by all, 12 
and by the truth itself. We also report well of him, and 
you know that our report is true. 

I had many things to write, but I do not wish to 13 
write to you with pen and ink. I am hoping to see you 14 
soon and we shall speak face to face. Peace be with you. 15 
The friends greet you. Greet the friends, each one by name. 
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IOYA A 


1 IOYA AH 'Itjctov Xpiorov SovXos, aSeA^o? Se Va/cto/tau, 
rots iv 0e a> liar pi T)ya7T7]pevois Kal ’Itjoov Xpicrrw 

2 T€T7]p7}fjL€VOlS kXtJToIS- eAcOS Vplv KOil tlprjVT) Kal dy(X7T7] 

7rX7j6vvd€L7J. 

3 ’Aya7T7]TOL, irdoav ottovSt^v 7 roiovpevos ypa<f>€tv vp.lv 
7 T€pl rrjs Kowfjs rjpwv Gwrrjplas , avayKTjv Zernov ypaifiai 
vplv 7rapaKa\a>v eVayaW^c aflat rfj a7ra£ 7TapahodeLcrr) 

4 toZs ay tots* mcrrei. 77ap€tcr€Sdcrai' yap tlv€s avflpamot, ot 
7raAat irpoyeypappivoi €ts tovto to Kpipa, aoepels, ttjv 
tov 0€o v rjpwv X^P LV pcraTiOevres €ts dokXyeiav /cat tov 
povov AtOTTOTTjV Kal KvplOV Tjpwv 'ItJOOVV XpLOTOV 

5 apvod/xevot. * YTropvrjoai Se vpds fiovXopat, etSora? 
vpds a77a^ 77 a vra, ort o Kvpios Aaor eV yrjs Atyvirrov 
ocooas to 8 edrepov tov s prj 7noT€Voavras c^tuAeaev, 

6 ayyeAou? Se to vs prj TTjpTjoavTas ttjv iavTwv a pXV v dAAa 

<1770 A1770 VTa? TO tSlOV OLKTjTTJpiOV €LS KpLOLV ptyaXqS 

7 Tjplpas S €Opols atStOtS* U770 £ 0(f)0V T€TTjp7jK€V' Q)S H68opa 
Kal rdpoppa Kal at 77ept aura? 77oAet? J tov opotov Tponov 
TOVTOLS €K7TOpV€V<7a<7aC Kal a77eAfloUCrat 07TLOCO oapKos 
irepas, 7TpoK€Lvrat Sclypa irvpos alcovlov Slktjv vnexovoat. 

8 * Opolcos plvroi /cat ourot evvTrvia^opevoi odpKa pkv 
piaivovoiv , KvpiOTTjTa Se afleroucriv, Solas' Se j9Aa o<f)rj- 

g povoev. *0 Se MixaTjX 6 apX°YY e Aos, ore tw Sta/?oA<p 
Sta/eptvd/xevos* SteAe'yero 77ept tou Ma>i)G€ws owpaTOS, 
ovk €ToXp7ja€v Kpioiv €77 cvcyK e tv fiXao(f>'qpias, aAAa etirev, 

io ’ETTiTip-i^aai aoi Kuptos* ouTot Se ocra pkv ovk otSa- 
otv pXa<J<f>r]povcnv, ooa Se <f>vot,Ktbs d>S ra aAoya £a>a 

9: Dn. 12. 1, Zee. 3. 2. 

32 



THE LETTER OF JUDE 


Jude, servant of Jesus Christ and brother of James, to the 
called who are beloved in God the Father and kept for 
Jesus Christ: may mercy and peace and love increasingly 2 
be yours. 

Beloved, while I was making every effort to write to you 3 
about the salvation which we share, I was compelled to 
write to you urging you to keep on striving for the faith 
once for all delivered to the saints.* For some men have 4 
come in stealthily, men who long ago were marked out 
for this condemnation, ungodly, perverting the grace of 
our God for the purpose of licentiousness, and disowning 
our only Master and Lord, Jesus Christ. 

I want to remind you, you who already know it all, that 5 
the Lord saved a people * from the land of Egypt and 
afterwards destroyed those who disbelieved; and those 6 
angels who did not keep to their own domain but left their 
proper home He has kept under darkness in everlasting 
chains, to be judged on the great Day.* In the same way 7 
Sodom and Gomorrah and the neighbouring cities, having 
indulged in unrestricted and unnatural sexual vice, stand 
out as an example of eternal fire, by the punishment which 
they endured. 

Yet in this way these dreamers also defile the body, set 8 
aside authority and slander * the glorious ones.® But when 9 
Michael , the archangel, disputing with the devil * argued 
about the body of Moses, he did not dare to pronounce a 
slanderous judgment against him, but said, “ The Lord 
rebuke thee .** These men speak slanderously about what 10 
they do not understand; and the things which they know, 
like the irrational creatures, by natural instinct, are their 
0 Lit., glories. 
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I I -24 

n cmWavrat, iv tovtois <f>Oeipovrai. oval avrols , oti ttj 
oSa> to v Kaiv € 7 Top€vdr]<jav, /cal rfj 7 rXdvr} tov BaXaap 
puadov i^xvOTjoav, /cal rfj avriXoyta tov Kope dncoXovTo. 

12 Ooroi elaiv iv rats ayanais vpwv cnuXaSes avvevcv^ov- 
pevoi d^ofttvs, iavTovs 7 roipaivovT€s t ve<j>i Aai aooSpot vtto 
avepcvv napa^epopevai, ScoSpa (fjOivoTTcvpivd a/cap77a S Is 

13 a 77 o 0 aoooTa c/cpi£a> 0 coTa, Kvpara dypia QaXd(jcn)s in a- 
</>pi£ooTa ras 1 iavTwv a la^oVa?, aoTcpes* 77 Aao 7 jTai, ols o 

14 £,0(f)OS TOV OKOTOVS els TOV oUtiVa T€TTjp 7 ]TaL. *EnpO(j)rj- 
TCOCTCO Sc /cal TOVTOLS efiSopLOS a 770 i 4 Sa^l EvtL)% Acya/o, 

15 ’/Sou t}A0co Kvpios iv ay Lais pvpiaai v avTov , | noirjaai 
KpLoiv /cara 77aoTa/o /cal c£cAcy£ai 77doTas• too? dcrefieZs 
aoTcoo 77epl 77aora>o tojo cpya/o doepelas avTtov too 7 ]ctc- 
pTjaav /cal nepi navrwv to>v aKXrjpwv <Lv cAaA^aav /car* 

16 aoToo apapTcvXol aoefleZs. Ovtol eloiv yoyyvoTal 
pefjuplfjioipoi, /card ra? iTndvpias aifTWV nopevopevoi, /cal 
to GTopa avTwv AaA el vnipoyKa , 0aop,d£oore? npoowna 
dxf>eXelas \dptv. 

17 *YpeZs Sc, dyanrjTol, pvijadrjTe twv prjpdTcuv to>v 
TTpOeLpTJpivCUV 0770 TO >0 <X77OCTToAa/0 TOO KvpiOV TJpLLVV 

18 ’/^aoo XpiOTOV, oti cAeyoo vpZv oti ’£ 77 * co^crroo 
too ^poooo taoorat ipnaiKTai koto. Tas caoTa/o cmflo- 

19 plas TTOpeVOpeVOL TOJV dacjSctd/O. OlJTol CICTIO OL <X 77 oStO- 

20 pi£oorcj, tjjvxiKoi, Tlvevpa prj c^oorcs 1 . vpeZs Sc, aya777;- 
TOt, C770t/CoSo/XOOVTCS* iaVTOVS Tjj dytCJTdTTj vpajv 77tWet, 

21 eo [JvevpaTL * Ay Lev 77poaco^op,eoot, | caoroos* eo dydnrj 
&eov TTjprjaaTe, npoohexopevoi to cAco? too Kvpiov 

22 rjpwv *Irjoov XpiOTOV els £0/170 aio/oioo. /cal 00? p-eo 

23 cAeaTe Sia/cpioopeoot, ovs Sc oxo^ctc ck irupo$ dpT7a- 
£ovtc$, oos* Sc cAeaTe iv (f> 6 ptp t puoovvTes /cal too <1770 
Trjs crap/co? cCT7nAa//xeooo ppTatoa. 

24 Tw Sc Sooa/xcotp (f>vXd£ at aoroos* a77TaiOToos /cal 
CTT7}aat KaTevciiTnov Trjs Bo£r]s aoroo apwpovs iv ayaX- 

14-15: Enoch 1. 9. 23: Am. 4. n. 
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ruin. Alas for them, because they have taken the road of 11 
Cain, they have rushed for the sake of gain into Balaam’s 
error, and have perished by rebellion like that of Korah. 

These are blots on ° your love-feasts as they feast with you, 12 
afraid of nothing; they are shepherds who look after them¬ 
selves, waterless clouds wind-driven, trees in the late autumn 
bearing no fruit, twice dead, uprooted, wild waves of the sea 13 
foaming out their own shame, wayward stars, for whom the 
deepest darkness is reserved for ever. 

Enoch, the seventh from Adam, prophesied of these also 14 
when he said, “ See, the Lord has come with a great host of 
His holy * ones, to execute judgment upon all and to con- 15 
vict all their ungodly ones of all their ungodly deeds, which 
they have done in their ungodliness, and of all the harsh 
things which they, ungodly sinners, have spoken against 
Him! ” These men are grumblers and complainers, they 16 
live in accordance with their desires, their mouth makes 
arrogant boasts, they show favouritism for their own 
benefit. 

As for you, beloved, remember the words which were 17 
told you before by the apostles * of our Lord Jesus Christ. 
They said to you, “ In the last time there will be mockers 18 
following their own desires for ungodly things.” It is these 19 
who cause divisions, they are worldly-minded, b they do not 
have the Spirit. But you, beloved, building yourselves up in 20 
your most holy faith and praying in the Holy Spirit, keep c 21 
yourselves in the love of God, while you wait for the mercy 
of our Lord Jesus Christ, with a view to eternal life. On 22 
some have mercy, using discrimination; snatch others 23 
from the fire and save them; have mercy on others with 
fear, hating even the tunic defiled by the flesh.* 

To Him who is able to guard them from stumbling and 24 
to make them stand blameless in His glorious presence with 
0 Or, hidden rocks in. b Lit., natural, unspiritual. c Imperative. 
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25 

25 Xid( 7 €i , fxovto @eu> EaiTTjpi rjfJLCov 81a *It]<jov Xpiarov rov 
Kvplov Tjfxwv 8ofa /cat fJLcyaXuidvvrj , Kparog /cat c^ovala 
iTpo iravros rov aiwvos /cat vvv /cat €ts navra? to its alwvas' 

apTjv. 
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THE LETTER OF JUDE 25 

rejoicing, to the only God, our Saviour, through Jesus 25 
Christ our Lord, be glory and majesty, sovereignty and 
authority, before all time and now and for all eternity. 
Amen. 
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Alien: TT-apcm'S^o?. One who is staying for a time 

in a foreign country, but does not belong 
to it. The word is used to describe a 
Christian who is in the world, but not of 
the world. 

napoiKos, “ resident alien **, is used in much 
the same sense in I Peter 2.11, where it is 
translated “ stranger *\ Cf. I Peter 1. 17. 

Antichrist: One who pretends to be the Christ, but in 
reality opposes Him, and seeks to destroy 
His work. 

Apostle: Lit., “one who is sent out”. In secular 

Greek it can mean an ambassador; in 
Jewish Greek, an envoy of the Sanhedrin. 
In the N.T. it means (a) the 12 men whom 
Jesus chose and sent out; ( b ) certain other 
outstanding missionary figures in the early 
Church, e.g. Paul, Silas, Barnabas. 

Blaspheme: The word ^Xa<y<f> 7 jfj.€oj is rendered in two ways: 

(a) Blaspheme , when it means speaking 
against God. 

( b ) Slander , or discredit , when it means 
speaking against people. 

Brother , brotherhood: This word often loses the sense of 
blood-relationship. It is used (as “ sister ” 
is also) to denote a fellow-Christian, a mem¬ 
ber of the “ family ” of believers. 
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Children: 

Christ: 

Coming: 

Conscience: 


Day . 

Devil: 
Dispersion: 


T€Kvla. The word is diminutive in form, but 
in Hellenistic Greek the diminutive sense 
tends to be lost. In his letters John com¬ 
monly addresses his readers in this way. 
The word signifies that they are his chil¬ 
dren in a spiritual sense. He uses the 
diminutive form as a term of affection. 

XpLoros is the Greek for “ Messiah ”, or the 
“ Anointed One Messiah is a Hebrew 
title, indicating that one has been 
“ anointed ” (as a king or priest). The 
word refers especially to the central Figure 
in God’s Kingdom. 

The word vapovata was in common use to 
denote the visit of a person of high rank. 
In the N.T. the “ coming ” of Christ refers 
to His coming in glory to judge the world 
at the end of the age. 

< 7 W€lSt)<jis means “ consciousness ” or 
“ awareness In the N.T. the word is 
sometimes used in this sense without quali¬ 
fication, as in I Peter 2.19 and (verb) I Cor. 
4.4. Often it acquires a moral significance, 
and stands for a spiritual awareness which 
distinguishes between right and wrong. 
“ Conscience ” is the best English word in 
these contexts. 

“ The Day ” is used in the sense of the last 
day, that is, the day of judgment. 

A name for God’s opponent (like “ Satan ”). 
Lit., “ slanderer 

Jews scattered abroad. Sometimes this was 
due to forced emigration, for example to 
Assyria and Babylonia; sometimes to volun- 
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Elder: 


Firstfruits : 


Flesh : 


Gehenna: 


Good News: 


Holy: 


tary settlement for purposes of trade, as in 
Alexandria and Antioch. 

The “ elder '* or “ presbyter ” is appointed to 
have the spiritual oversight (or joint over¬ 
sight with others) of a congregation. The 
term is sometimes synonymous with “ over¬ 
seer ”, He is in a position of authority and 
his duties include preaching and teaching. 

It was the practice among the Jews to con¬ 
secrate the first produce of the fields and 
the male first-born of animals and men. 
Christians are spoken of in James 1.18 as 
firstfruits in the sense of those who have been 
consecrated to God through faith in Jesus 
Christ. 

In addition to the literal sense, it is sometimes 
used as the equivalent of humanity, human 
nature, and especially that part of human 
nature through which sin receives its oppor¬ 
tunity to act. 

The name of a ravine south of Jerusalem, 
which was used for the burning of rubbish. 
It became a symbol for the place of future 
punishment. 

The message that there has been a fulfilment 
of the prophetic promises in the coming of 
Christ and His proclamation of the King¬ 
dom of God. 

dytos* means set apart, consecrated or holy. 
Sometimes the moral sense is prominent, as 
in I Peter 1.15. Often it refers to the people 
of God, to Israel in the first place, then 
to the New Israel, the Church of Jesus 
Christ. 
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The plural ayioi (“ saints ”) especially is used 
in this sense. 

Kingdom: The word is closely associated with the Jewish 

hope of deliverance. It envisages God reign¬ 
ing as King. The Christian Church took 
over this conception and spoke of the King¬ 
dom of Christ. In James 2.5 and II Peter 
1.11 it refers to the blessings in store for the 
believer. 

Law: When the word is spelt with a capital it means 

the teaching, regulations and command¬ 
ments laid down in the first five books of 
the O.T. 

Lord of Hosts: Originally this title was given to God as the 
Lord of the armies of Israel. The meaning 
of “ hosts ** was later extended to embrace 
the spiritual forces of the universe. Finally 
the phrase was used to express the omnipo¬ 
tence of God. 

Meekness: (a) In Jewish thought the word describes the 

attitude of lowliness and trust, the opposite 
of self-assertiveness and self-sufficiency, which 
comes from the complete acceptance of the 
will of God. 

(b) In Greek thought the character in which 
the passion of anger is under perfect con¬ 
trol, and is, therefore, always rightly used. 

Meeting: The proper word for a Jewish religious meeting. 

It came to be used for a Christian meeting. 

Name: In the ancient world, “ name ” was more than 

a sign of identification. It included the 
character of the person, his authority, and 
sometimes it almost stood for the person 
himself. 
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Only: An old and frequent meaning of dyaTnjro ? (cf. 

LXX Gen. 22.12). 

People: The word A aos usually means the Jewish 

people, chosen by God for a special mission. 
When the Jews rejected the Messiah, the 
word was used by Christians in the sense 
of the New Israel, or the Church. 

Repentance: A changing of the mind. In the N.T. it indi¬ 
cates a religious and moral change. 

Righteous , righteousness: The words are sometimes used in 
the N.T. in the commonly accepted moral 
sense of honesty and virtue, but the normal 
N.T. connotation is what is approved by 
God, or counted “ righteous ” in His sight. 
The believer is set in a new relationship with 
God, not because of his own merit but be¬ 
cause of the grace and mercy of God re¬ 
vealed in Jesus Christ. 

Saints: See holy. 

Slander: See blaspheme. 

Visitation: The visitation which will be made by God at 

the last day, when there will be a demonstra¬ 
tion of His mercy, and of judgment. 

Word: (a) A particular saying or statement. 

(6) The message which Jesus or the Church 
proclaims. 

(c) The personal Word, or Son, of God, i.e. 
the Christ. 

World: The physical world, or mankind, or (par¬ 

ticularly in John) mankind in opposition to 
God. 
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